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SBIÂRKA ZAÂ KONUÊ
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CÏ aÂstka 52 Cena KcÏ 9,70RozeslaÂna dne 6. srpna 1993

O B S A H :

205. VyhlaÂ sÏ ka ministerstva zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ, kterou se stanovõÂ pozÏadavky na vedenõÂ provoznõÂ evidence velkyÂch a strÏednõÂch
zdrojuÊ znecÏisÏt'ovaÂnõÂ a rozsah dalsÏõÂch uÂdajuÊ poskytovanyÂch jejich provozovateli orgaÂnuÊ m ochrany ovzdusÏõÂ

206. VyhlaÂ sÏ ka ministerstva zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ, kterou se stanovõÂ pozÏadavky na kvalitu paliv k prÏõÂmeÂmu spalovaÂnõÂ a jejich prodej

207. VyhlaÂ sÏ ka ministerstva financõÂ o osvobozenõÂ od daneÏ z prÏevodu nemovitostõÂ prÏi prÏevodech neÏkteryÂch nemovitostõÂ na obce a na
okresnõÂ uÂrÏady

208. SdeÏ lenõÂ ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ UÂ mluvy o praÂvnõÂm postavenõÂ uprchlõÂkuÊ a Protokolu tyÂkajõÂcõÂho se praÂvnõÂho
postavenõÂ uprchlõÂkuÊ

209. SdeÏ lenõÂ ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ Smlouvy mezi CÏ eskou republikou a Slovenskou republikou o praÂvnõÂ
pomoci poskytovaneÂ justicÏnõÂmi orgaÂny a o uÂpraveÏ neÏkteryÂch praÂvnõÂch vztahuÊ v obcÏanskyÂch a trestnõÂch veÏcech

OpatrÏenõÂ uÂ strÏednõÂch orgaÂnuÊ

OznaÂ menõÂ ministerstva financõÂ o vydaÂnõÂ opatrÏenõÂ, kteryÂm se stanovõÂ uÂcÏtovaÂ osnova a postupy uÂcÏtovaÂnõÂ pro banky



Ministerstvo zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ stanovõÂ podle

§ 12 põÂsm. d) zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 389/1991
Sb., o staÂtnõÂ spraÂveÏ ochrany ovzdusÏõÂ a poplatcõÂch za
jeho znecÏisÏt'ovaÂnõÂ:

ObecnaÂ ustanovenõÂ

§ 1

Rozsah uÂpravy

Tato vyhlaÂsÏka se vztahuje na provozovatele vel-
kyÂch a strÏednõÂch zdrojuÊ znecÏisÏt'ovaÂnõÂ1) (daÂle jen ¹pro-
vozovatelª).

§ 2

ZaÂkladnõÂ pojmy

Pro uÂcÏely teÂto vyhlaÂsÏky je

a) provoznõÂ evidencõÂ vedenõÂ zaÂznamuÊ , ktereÂ jsou vyÂ-
znamneÂ z hlediska znecÏisÏt'ovaÂnõÂ ovzdusÏõÂ v souvis-
losti s provozem zdroje, zejmeÂna zaÂznamuÊ o vlast-
nostech a mnozÏstvõÂ emisõÂ znecÏisÏt'ujõÂcõÂch laÂtek,

b) havarijnõÂm stavem provozu zdroje znecÏisÏt'ovaÂnõÂ
(daÂle jen ¹havaÂrieª) nenadaÂlyÂ nebo neocÏekaÂvanyÂ
stav jeho provozu, prÏi neÏmzÏ je vaÂzÏneÏ a bezpro-
strÏedneÏ ohrozÏena nebo zhorsÏena kvalita ovzdusÏõÂ
a prÏi neÏmzÏ je nezbytneÂ zastavit nebo omezit
zdroj znecÏisÏt'ovaÂnõÂ nebo jeho cÏaÂst, poprÏõÂpadeÏ jinou
cÏinnost, kteraÂ je technickou prÏõÂcÏinou havaÂrie,

c) jednoraÂzovyÂm meÏrÏenõÂm je meÏrÏenõÂ emisõÂ provaÂdeÏneÂ
v prÏedepsanyÂch intervalech zpuÊ sobem kraÂtkodo-
byÂch meÏrÏenõÂ,

d) kontinuaÂlnõÂm meÏrÏenõÂm je trvaleÂ meÏrÏenõÂ emisõÂ
v pruÊ beÏhu kalendaÂrÏnõÂho roku pomocõÂ prÏõÂstrojuÊ
pro kontinuaÂlnõÂ meÏrÏenõÂ s registracõÂ vyÂsledkuÊ
a soubeÏzÏneÂ zaznamenaÂvaÂnõÂ, vyhodnocovaÂnõÂ

a uchovaÂvaÂnõÂ nameÏrÏenyÂch uÂdajuÊ pomocõÂ pro-
strÏedkuÊ vyÂpocÏetnõÂ techniky.

PozÏ adavky na vedenõÂ provoznõÂ evidence

§ 3

Obsah provoznõÂ evidence

(1) V provoznõÂ evidenci se zaznamenaÂvajõÂ staÂleÂ
a promeÏnneÂ uÂdaje v rozsahu stanoveneÂm v prÏõÂloze.

(2) ProvoznõÂ evidence se vede samostatneÏ pro
kazÏdyÂ jednotlivyÂ zdroj znecÏisÏt'ovaÂnõÂ ovzdusÏõÂ. SoucÏaÂstõÂ
provoznõÂ evidence jsou zaÂznamy o souhrnneÂm meÏsõÂcÏ-
nõÂm a rocÏnõÂm vyhodnocenõÂ uÂdajuÊ provoznõÂ evidence za
vsÏechny zdroje znecÏisÏt'ovaÂnõÂ v nõÂ sledovaneÂ.

(3) V provoznõÂ evidenci se zaznamenaÂvajõÂ:

a) staÂleÂ uÂdaje jednoraÂzoveÏ a prÏi kazÏdeÂ jejich zmeÏneÏ,

b) promeÏnneÂ uÂdaje v pravidelnyÂch intervalech, nej-
meÂneÏ cÏtyrÏikraÂt v kazÏdeÂ provoznõÂ smeÏneÏ, a daÂle
prÏi kazÏdeÂ zmeÏneÏ provoznõÂch podmõÂnek, kteraÂ
ovlivnÏ uje mnozÏstvõÂ nebo vlastnosti emisõÂ. PrÏi jed-
noraÂzoveÂm nebo kontinuaÂlnõÂm meÏrÏenõÂ se jako
promeÏnnyÂ uÂdaj zaznamenaÂvaÂ jeho vyÂsledek.

(4) SouhrnneÂ vyhodnocenõÂ uÂdajuÊ provoznõÂ evi-
dence musõÂ obsahovat prÏehled vsÏech staÂlyÂch uÂdajuÊ
a pruÊ meÏrnyÂch hodnot vsÏech promeÏnnyÂch uÂdajuÊ podle
prÏõÂlohy. SouhrnneÂ vyhodnocenõÂ zpracovaÂvajõÂ provozo-
vateleÂ vzÏdy po uplynutõÂ meÏsõÂce nejpozdeÏji do konce
naÂsledujõÂcõÂho meÏsõÂce a daÂle po uplynutõÂ kalendaÂrÏnõÂho
roku, nejpozdeÏji do doby stanoveneÂ pro vyÂpocÏet po-
platkuÊ za znecÏisÏt'ovaÂnõÂ.2) O souhrnneÂm vyhodnocenõÂ se
porÏõÂdõÂ zaÂznam.

(5) ProvozovateleÂ jsou povinni uchovaÂvat provo-
znõÂ evidenci a vsÏechny doklady s nõÂ souvisejõÂcõÂ po dobu
trÏõÂ let; po teÂto lhuÊ teÏ platõÂ obecneÂ prÏedpisy pro archi-
vaci.

1) § 4 põÂsm. a) zaÂkona cÏ. 309/1991 Sb., o ochraneÏ ovzdusÏõÂ prÏed znecÏisÏt'ujõÂcõÂmi laÂtkami (zaÂkon o ovzdusÏõÂ), ve zneÏnõÂ zaÂkona
cÏ. 218/1992 Sb.

2) § 8 odst. 1 zaÂkona CÏ NR cÏ. 389/1991 Sb., o staÂtnõÂ spraÂveÏ ochrany ovzdusÏõÂ a poplatcõÂch za jeho znecÏisÏt'ovaÂnõÂ.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 205 / 1993

205

VYHLAÂ SÏ KA

ministerstva zÏ ivotnõÂho prostrÏedõÂ

ze dne 8. cÏervence 1993,

kterou se stanovõÂ pozÏadavky na vedenõÂ provoznõÂ evidence velkyÂch a strÏednõÂch zdrojuÊ znecÏisÏt'ovaÂnõÂ a rozsah
dalsÏõÂch uÂdajuÊ poskytovanyÂch jejich provozovateli orgaÂnuÊ m ochrany ovzdusÏõÂ
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(6) Za nesplneÏnõÂ povinnostõÂ podle prÏedchozõÂch
ustanovenõÂ ulozÏõÂ orgaÂn ochrany ovzdusÏõÂ pokutu pro-
vozovateluÊ m zdrojuÊ znecÏisÏt'ovaÂnõÂ podle § 18 odst. 1 a 3
zaÂkona o ovzdusÏõÂ.

§ 4

PoskytovaÂnõÂ uÂdajuÊ z provoznõÂ evidence

(1) ProvozovateleÂ jsou povinni oznamovat uÂdaje
o zahaÂjenõÂ a ukoncÏenõÂ provozu zdrojuÊ znecÏisÏt'ovaÂnõÂ
a uÂdaje o zarÏazenõÂ nebo zmeÏneÏ zarÏazenõÂ do kategorie
zdrojuÊ znecÏisÏt'ovaÂnõÂ do 15 dnuÊ od vzniku teÏchto sku-
tecÏnostõÂ

a) CÏ eskeÂ inspekci zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ,

b) okresnõÂmu uÂrÏadu, na jehozÏ uÂzemõÂ se zdroj znecÏi-
sÏt'ovaÂnõÂ nachaÂzõÂ,

c) obci, na jejõÂmzÏ uÂzemõÂ se zdroj znecÏisÏt'ovaÂnõÂ na-
chaÂzõÂ.

(2) ProvozovateleÂ jsou povinni prÏedaÂvat CÏ eskeÂ
inspekci zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ a okresnõÂmu uÂrÏadu bez
vyzvaÂnõÂ do 15. uÂnora kalendaÂrÏnõÂho roku souhrnneÂ vy-
hodnocenõÂ uÂdajuÊ provoznõÂ evidence za prÏedchaÂzejõÂcõÂ
kalendaÂrÏnõÂ rok.

(3) K oveÏrÏenõÂ spraÂvnosti vyÂpocÏtu poplatkuÊ za
znecÏisÏt'ovaÂnõÂ ovzdusÏõÂ jsou provozovateleÂ povinni na
vyÂzvu CÏ eskeÂ inspekce zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ nebo okres-
nõÂho uÂrÏadu prÏedlozÏit provoznõÂ evidenci kdykoliv ve
lhuÊ teÏ stanoveneÂ v § 3 odst. 5.

HlaÂ sÏ enõÂ havaÂ rie

§ 5

(1) HavaÂrii jsou provozovateleÂ povinni hlaÂsit bez-
prostrÏedneÏ po jejõÂm zjisÏteÏnõÂ CÏ eskeÂ inspekci zÏivotnõÂho
prostrÏedõÂ a daÂle okresnõÂm uÂrÏaduÊ m, orgaÂnuÊ m obcõÂ
a orgaÂnuÊ m hygienickeÂ sluzÏby, jejichzÏ uÂzemnõÂch ob-
voduÊ se muÊ zÏe havaÂrie dotknout.

(2) HlaÂsÏenõÂ musõÂ obsahovat:

a) naÂzev zarÏõÂzenõÂ a urcÏenõÂ mõÂsta a cÏasu vzniku,
a pokud je to znaÂmo, i prÏedpoklaÂdanou dobu
trvaÂnõÂ havaÂrie,

b) druh emisõÂ znecÏisÏt'ujõÂcõÂch laÂtek a jejich pravdeÏpo-
dobneÂ mnozÏstvõÂ,

c) prÏedpoklaÂdanou prÏõÂcÏinu havaÂrie,

d) prÏijataÂ opatrÏenõÂ k odstraneÏnõÂ naÂsledkuÊ havaÂrie.

§ 6

Do 14 dnuÊ po hlaÂsÏenõÂ havaÂrie podle § 5 jsou pro-
vozovateleÂ povinni zpracovat zpraÂvu, kteraÂ vedle sou-
hrnu vsÏech dostupnyÂch podkladuÊ pro stanovenõÂ veli-
kosti uÂniku znecÏisÏt'ujõÂcõÂch laÂtek do ovzdusÏõÂ musõÂ
obsahovat:

a) naÂzev zarÏõÂzenõÂ, u neÏhozÏ dosÏlo k havaÂrii,

b) cÏasoveÂ uÂdaje o vzniku a o dobeÏ trvaÂnõÂ havaÂrie,

c) druh a mnozÏstvõÂ emisõÂ znecÏisÏt'ujõÂcõÂch laÂtek po dobu
havaÂrie,

d) prÏõÂcÏinu havaÂrie,

e) prÏijataÂ preventivnõÂ opatrÏenõÂ k zamezenõÂ vzniku
dalsÏõÂch prÏõÂpaduÊ havaÂriõÂ,

f) cÏasovyÂ uÂdaj o hlaÂsÏenõÂ havaÂrie CÏ eskeÂ inspekci zÏi-
votnõÂho prostrÏedõÂ.

§ 7

Provozovatel je povinen na vyzÏaÂdaÂnõÂ CÏ eskeÂ in-
spekce zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ poskytnout doplnÏ ujõÂcõÂ
uÂdaje, ktereÂ souvisejõÂ se vznikem, pruÊ beÏhem a s duÊ -
sledky havaÂrie.3)

ZaÂ veÏ recÏ naÂ ustanovenõÂ

§ 8

UÂ daje, ktereÂ provozovatel oznacÏõÂ za prÏedmeÏt ob-
chodnõÂho tajemstvõÂ,4) smeÏjõÂ prÏõÂslusÏneÂ orgaÂny ochrany
ovzdusÏõÂ zverÏejnit pouze se souhlasem provozovatele.

§ 9

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.

3) § 7 odst. 1 põÂsm. e) zaÂkona cÏ. 309/1991 Sb.
4) § 17 a naÂsl. zaÂkona cÏ. 513/1991 Sb., obchodnõÂ zaÂkonõÂk.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 205 / 1993

Ministr:

Ing. Benda CSc. v. r.
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PrÏõÂloha k vyhlaÂsÏce cÏ. 205/1993 Sb.

Rozsah staÂlyÂch a promeÏnnyÂch uÂdajuÊ tvorÏõÂcõÂch provoznõÂ evidenci

CÏ aÂst I. VelkeÂ zdroje znecÏisÏt'ovaÂnõÂ

A. Identifikace zdroje znecÏisÏt'ovaÂnõÂ:

StaÂleÂ uÂdaje: cÏõÂslo katastraÂlnõÂho uÂzemõÂ, spraÂvnõÂ
uÂzemõÂ (okres), identifikacÏnõÂ cÏõÂslo zdroje, naÂzev
a adresa provozovatele, organizacÏnõÂ koÂd, ICÏ O,
adresa umõÂsteÏnõÂ zdroje, cÏõÂslo obce, cÏõÂslo lokality,
mõÂsto placenõÂ poplatkuÊ za znecÏisÏt'ovaÂnõÂ ovzdusÏõÂ,
pokuty zaplaceneÂ v minuleÂm roce, poplatky za
znecÏisÏt'ovaÂnõÂ ovzdusÏõÂ, skladba zdroje (naprÏ. ko-
telna s odlucÏovacÏi, technologie, doly, lomy,
sklaÂdka, horÏõÂcõÂ plocha, zaparÏenyÂ objem apod.),
bankovnõÂ spojenõÂ a cÏõÂslo uÂcÏtu praÂvnickeÂ nebo fy-
zickeÂ osoby, kteraÂ hradõÂ poplatky.

B. UÂ daje o kotlõÂch a vyÂrobeÏ tepla:

StaÂleÂ uÂdaje: cÏõÂslo kotle, jmenovityÂ tepelnyÂ vyÂkon,
druh topenisÏteÏ, druh a typoveÂ oznacÏenõÂ kotle, vyÂ-
robce kotle, rok vyÂroby, uvedenõÂ do provozu,
druh paliva, dodavatel paliva, vyÂroba tepla za
rok, uÂcÏinnost, dennõÂ a tyÂdennõÂ rytmus vyÂroby,
provoznõÂ hodiny za rok, pruÊ meÏrneÂ vyuzÏitõÂ jmeno-
viteÂho tepelneÂho vyÂkonu;

u kotluÊ ve vyÂrobeÏ elektrÏiny nebo kombinovaneÂ
vyÂrobeÏ elektrÏiny a tepla takeÂ: instalovanyÂ elek-
trickyÂ vyÂkon bloku, vyÂroba elektrÏiny za rok, uÂcÏin-
nost, pruÊ meÏrneÂ vyuzÏitõÂ instalovaneÂho elektrickeÂho
vyÂkonu.

PromeÏnneÂ uÂdaje: vyÂroba tepla, vyÂroba elektrÏiny.

C. UÂ daje o jakosti a spotrÏebeÏ paliva:

StaÂleÂ uÂdaje: cÏõÂslo kotle, skupina kotluÊ , druhy spa-
lovanyÂch paliv, spotrÏeba jednotlivyÂch druhuÊ paliv
za meÏsõÂc a rok, pruÊ meÏrneÂ jakostnõÂ znaky jednotli-
vyÂch paliv ± vyÂhrÏevnost, obsah vody, obsah po-
pela, obsah sõÂry (A a S v susÏineÏ a vedle toho
i v puÊ vodnõÂm vzorku), celkovyÂ pocÏet provoznõÂch
hodin za meÏsõÂc a za rok.

PromeÏnneÂ uÂdaje: cÏõÂslo kotle (identifikaÂtor), hodi-
novaÂ spotrÏeba jendotlivyÂch druhuÊ paliv, jakostnõÂ
znaky jednotlivyÂch paliv ± vyÂhrÏevnost, obsah
vody, obsah popela, obsah sõÂry.

D. UÂ daje o zarÏõÂzenõÂ technologiõÂ:

StaÂleÂ uÂdaje: cÏõÂslo provozu, druh vyÂroby, cÏõÂslo vyÂ-
robnõÂ linky, naÂzev a vyÂkon technologickeÂho zarÏõÂ-
zenõÂ (vyÂrobnõÂ linky), vyÂrobce a rok uvedenõÂ do
provozu, naÂzev a velikost technickeÂho uÂseku, spe-
cifikace odlucÏovacÏuÊ a komõÂnuÊ .

E. UÂ daje o vyÂrobeÏ u technologiõÂ:

StaÂleÂ uÂdaje: cÏõÂslo provozu, porÏadoveÂ cÏõÂslo vyÂ-
robku, naÂzev a mnozÏstvõÂ vyÂrobku (za meÏsõÂc a za

rok), druh paliva, pruÊ meÏrneÂ jakostnõÂ znaky paliva,
spotrÏeba paliva za meÏsõÂc a za rok, druh, specifi-
kace a mnozÏstvõÂ (za meÏsõÂc a za rok) vstupnõÂch
surovin, polotovaruÊ a provoznõÂch materiaÂluÊ , pro-
voznõÂ hodiny za meÏsõÂc a za rok, typ uÂniku znecÏisÏ-
t'ujõÂcõÂch laÂtek, rytmus vyÂroby ± dennõÂ, tyÂdennõÂ,
meÏsõÂcÏnõÂ a rocÏnõÂ.
PromeÏnneÂ uÂdaje: cÏõÂslo provozu (identifikaÂtor),
naÂzev a hodinoveÂ mnozÏstvõÂ vyÂrobku, druh pa-
liva, jakostnõÂ znaky paliva (vyÂhrÏevnost, obsah po-
pela, obsah sõÂry), hodinovaÂ spotrÏeba paliva, druh,
specifikace a hodinoveÂ mnozÏstvõÂ vstupnõÂch suro-
vin, polotovaruÊ a provoznõÂch materiaÂluÊ .

F. UÂ daje o zarÏõÂzenõÂ k omezovaÂnõÂ emisõÂ:

StaÂleÂ uÂdaje: oznacÏenõÂ odlucÏovacõÂho zarÏõÂzenõÂ, druh
odlucÏovacõÂho zarÏõÂzenõÂ, pocÏet jednotek, vyÂrobce,
typ, velikost, rok vyÂroby a rok uvedenõÂ do pro-
vozu, cÏasoveÂ vyuzÏitõÂ za meÏsõÂc a za rok, druh zne-
cÏisÏt'ujõÂcõÂ laÂtky, garantovanaÂ a pruÊ meÏrnaÂ dosaho-
vanaÂ uÂcÏinnost (odlucÏivost), pruÊ meÏrnyÂ hodinovyÂ
pruÊ tok odlucÏovacÏem.
PromeÏnneÂ uÂdaje: oznacÏenõÂ odlucÏovacõÂho zarÏõÂzenõÂ,
druh znecÏisÏt'ujõÂcõÂ laÂtky (identifikaÂtory), cÏasoveÂ vy-
uzÏitõÂ, dosahovanaÂ uÂcÏinnost (odlucÏivost), pruÊ tok
odlucÏovacÏem.

G. UÂ daje o komõÂnech a emisõÂch:

StaÂleÂ uÂdaje: cÏõÂslo a naÂzev provozu, cÏõÂslo komõÂna,
vyÂsÏka komõÂna, stavebnõÂ materiaÂl, druh a pocÏet za-
uÂsteÏnnyÂch zarÏõÂzenõÂ, vnitrÏnõÂ plocha (sveÏtlost) v ko-
runeÏ komõÂna, nadmorÏskaÂ vyÂsÏka paty komõÂna, geo-
grafickeÂ sourÏadnice, pruÊ meÏrneÂ mnozÏstvõÂ, teplota
a rychlost plynuÊ proteÂkajõÂcõÂch komõÂnem, specifi-
kace dalsÏõÂch uÂnikuÊ znecÏisÏt'ujõÂcõÂch laÂtek, emise zne-
cÏisÏt'ujõÂcõÂch laÂtek ± druh a mnozÏstvõÂ (za meÏsõÂc a za
rok) ve vazbeÏ na jednotliveÂ komõÂny nebo uÂniky.
PromeÏnneÂ uÂdaje: cÏõÂslo a naÂzev provozu, cÏõÂslo
komõÂna (identifikaÂtory), mnozÏstvõÂ, teplota a ry-
chlost plynuÊ proteÂkajõÂcõÂch komõÂnem, emise zne-
cÏisÏt'ujõÂcõÂch laÂtek ± druh a mnozÏstvõÂ za hodinu ±
ve vazbeÏ na jednotliveÂ komõÂny nebo uÂniky.

H. UÂ daje o meÏrÏenõÂ emisõÂ:

StaÂleÂ uÂdaje: naÂzev znecÏisÏt'ujõÂcõÂ laÂtky, druh meÏrÏenõÂ,
organizace provaÂdeÏjõÂcõÂ meÏrÏenõÂ, specifikace cÏasu
a mõÂsta meÏrÏenõÂ, specifikace prÏõÂstrojoveÂ techniky
a meÏrÏõÂcõÂ metody.
PromeÏnneÂ uÂdaje: *) naÂzev znecÏisÏt'ujõÂcõÂ laÂtky, spe-
cifikace mõÂsta meÏrÏenõÂ (identifikaÂtory), pruÊ tok, te-
plota a tlak nosneÂho plynu, obsah kyslõÂku v nos-
neÂm plynu, koncentrace a hmotnostnõÂ tok zjisÏt'o-
vaneÂ znecÏisÏt'ujõÂcõÂ laÂtky.

I. UÂ daje o mimorÏaÂdnyÂch provoznõÂch stavech nebo
havaÂriõÂch vyÂrobnõÂch zarÏõÂzenõÂ, uÂdaje o nebezpecÏ-

*) VyznacÏeneÂ uÂdaje jsou evidovaÂny v intervalech podle § 3 odst. 3 teÂto vyhlaÂsÏky prÏi kontinuaÂlnõÂm meÏrÏenõÂ nebo v pruÊ beÏhu
jednoraÂzoveÂho meÏrÏenõÂ.
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nyÂch stavech provozu (havaÂriõÂ) vyÂrobnõÂch
zarÏõÂzenõÂ a nebo zarÏõÂzenõÂ na zachycovaÂnõÂ znecÏisÏt'u-
jõÂcõÂch laÂtek.

J. Dokumentace doplnÏ ujõÂcõÂ provoznõÂ evidenci a zaÂ-
znamy o vyÂsledcõÂch kontinuaÂlnõÂho meÏrÏenõÂ.

II. StrÏednõÂ zdroje znecÏisÏt'ovaÂnõÂ

A. Identifikace zdroje znecÏisÏt'ovaÂnõÂ:

StaÂleÂ uÂdaje: naÂzev a adresa provozovatele, ICÏ O
provozovatele, pokuty a poplatky za znecÏisÏt'o-
vaÂnõÂ ovzdusÏõÂ zaplaceneÂ v lonÏ skeÂm roce, bankovnõÂ
spojenõÂ a cÏõÂslo uÂcÏtu praÂvnickeÂ nebo fyzickeÂ osoby,
kteraÂ hradõÂ poplatky, naÂzev a adresa umõÂsteÏnõÂ
zdroje, cÏõÂslo katastraÂlnõÂho uÂzemõÂ, skladba zdroje,
identifikacÏnõÂ cÏõÂslo zdroje.

B. UÂ daje o zarÏõÂzenõÂ ke spalovaÂnõÂ paliv:

StaÂleÂ uÂdaje: porÏadoveÂ cÏõÂslo zarÏõÂzenõÂ, typoveÂ ozna-
cÏenõÂ a vyÂrobce, jmenovityÂ tepelnyÂ vyÂkon, druh
topenisÏteÏ, rok vyÂroby, rok uvedenõÂ do provozu,
druh paliva, rytmus provozu, provoznõÂ hodiny
za rok, pruÊ meÏrneÂ rocÏnõÂ vyuzÏitõÂ jmenoviteÂho tepel-
neÂho vyÂkonu;
u zarÏõÂzenõÂ ve vyÂrobeÏ elektrÏiny nebo kombinovaneÂ
vyÂrobeÏ elektrÏiny a tepla takeÂ: instalovanyÂ elek-
trickyÂ vyÂkon, vyÂroba elektrÏiny za rok, uÂcÏinnost,
pruÊ meÏrneÂ vyuzÏitõÂ instalovaneÂho elektrickeÂho vyÂ-
konu.

C. UÂ daje o jakosti a spotrÏebeÏ paliva:

StaÂleÂ uÂdaje: porÏadoveÂ cÏõÂslo zarÏõÂzenõÂ, specifikace
kvality paliva, provoznõÂ hodiny, celkovaÂ spotrÏeba
paliva za meÏsõÂc a za rok.
PromeÏnneÂ uÂdaje: porÏadoveÂ cÏõÂslo zarÏõÂzenõÂ (iden-
tifikaÂtor), spotrÏeba paliva.

D. UÂ daje o technologickyÂch zdrojõÂch znecÏisÏt'ovaÂnõÂ:

StaÂleÂ uÂdaje: koÂd druhu vyÂroby, naÂzev technologie,
rok uvedenõÂ do provozu, specifikace odlucÏovacÏuÊ
a komõÂnuÊ .

E. UÂ daje o vyÂrobeÏ u technologiõÂ:

StaÂleÂ uÂdaje: koÂd a naÂzev technologie, naÂzev vyÂ-
robku, mnozÏstvõÂ vyÂrobku, druh paliva (v prÏõÂpadeÏ
technologickyÂch otopuÊ ± veÂst evidenci podle C.),
specifikace a mnozÏstvõÂ vstupnõÂch surovin, poloto-
varuÊ a provoznõÂch materiaÂluÊ , provoznõÂ hodiny (za
den, tyÂden, meÏsõÂc a rok), typ uÂniku a specifikace
znecÏisÏt'ujõÂcõÂch laÂtek.
PromeÏnneÂ uÂdaje: naÂzev vyÂrobku (identifikaÂtor),
mnozÏstvõÂ vyÂrobku.

F. UÂ daje o zarÏõÂzenõÂ k omezovaÂnõÂ emisõÂ:

StaÂleÂ uÂdaje: oznacÏenõÂ a specifikace odlucÏovacõÂho
zarÏõÂzenõÂ ± druh odlucÏovacÏe, pocÏet jednotek, vyÂ-
robce, typ, rok uvedenõÂ do provozu, druh odlucÏo-
vaneÂ znecÏisÏt'ujõÂcõÂ laÂtky, garantovanaÂ a dosahovanaÂ
uÂcÏinnost, mnozÏstvõÂ odloucÏeneÂ znecÏisÏt'ujõÂcõÂ laÂtky,
cÏasoveÂ vyuzÏitõÂ za meÏsõÂc a za rok.

G. UÂ daje o emisõÂch a komõÂnech:

StaÂleÂ uÂdaje: typ uÂniku, emise znecÏisÏt'ujõÂcõÂch laÂtek ±
druh a mnozÏstvõÂ ve vazbeÏ na jednotliveÂ uÂniky
a komõÂny, nadmorÏskaÂ vyÂsÏka objektu, resp. paty
komõÂna, geografickeÂ sourÏadnice, porÏadoveÂ cÏõÂslo
uÂniku, resp. komõÂna, vyÂsÏka komõÂna, vnitrÏnõÂ plo-
cha (sveÏtlost) v koruneÏ komõÂna, pruÊ meÏrneÂ mnozÏ-
stvõÂ a teplota plynuÊ proteÂkajõÂcõÂch komõÂnem, druh
a pocÏet zauÂsteÏnyÂch zarÏõÂzenõÂ.
H., I. a J.: v prÏõÂpadech prÏichaÂzejõÂcõÂch v uÂvahu ve
stejneÂm rozsahu jako uvaÂdõÂ cÏaÂst teÂto prÏõÂlohy pro
velkeÂ zdroje znecÏisÏt'ovaÂnõÂ.

1) § 2 zaÂkona cÏ. 513/1991 Sb., obchodnõÂ zaÂkonõÂk.

§ 6 odst. 3 zaÂkona cÏ. 309/1991 Sb., o ochraneÏ ovzdusÏõÂ prÏed znecÏisÏt'ujõÂcõÂmi laÂtkami (zaÂkon o ovzdusÏõÂ), ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 218/

/1992 Sb.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 205 a 206 / 1993

206

VYHLAÂ SÏ KA

ministerstva zÏ ivotnõÂho prostrÏedõÂ

ze dne 8. cÏervence 1993,

kterou se stanovõÂ pozÏadavky na kvalitu paliv k prÏõÂmeÂmu spalovaÂnõÂ a jejich prodej

Ministerstvo zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ stanovõÂ podle
§ 12 põÂsm. e) zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 389/1991
Sb., o staÂtnõÂ spraÂveÏ ochrany ovzdusÏõÂ a poplatcõÂch za
jeho znecÏisÏt'ovaÂnõÂ, se zrÏetelem na § 6 odst. 3 zaÂkona
cÏ. 218/1992 Sb.:

§ 1

Rozsah puÊ sobnosti

VyhlaÂsÏka se vztahuje na praÂvnickeÂ a fyzickeÂ
osoby, ktereÂ jako podnikateleÂ1) vyraÂbeÏjõÂ, dovaÂzÏejõÂ
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nebo prodaÂvajõÂ paliva k prÏõÂmeÂmu spalovaÂnõÂ (daÂle jen
¹prodejciª).

§ 2

ZaÂkladnõÂ pojmy

(1) Palivem k prÏõÂmeÂmu spalovaÂnõÂ (daÂle jen ¹pa-
livoª) je konecÏnyÂ produkt vyÂroby paliva urcÏenyÂ k zõÂs-
kaÂvaÂnõÂ tepla spalovaÂnõÂm. Palivem je za teÏchto podmõÂ-
nek i palivo vyrobeneÂ z uhlõÂ prÏimõÂsenõÂm laÂtek, ktereÂ
vaÂzÏ õÂ prÏi spalovaÂnõÂ sõÂru, a teÏzÏeneÂ palivo o stechiometric-
keÂm pomeÏru oxidu vaÂpenateÂho k sõÂrÏe vysÏsÏõÂm nezÏ 1:1
(daÂle jen ¹aditivovaneÂ palivoª).

(2) Podle uÂcÏelu pouzÏitõÂ se rozlisÏuje palivo pro
obyvatelstvo, pro podnikaÂnõÂ a pro energetickaÂ zarÏõÂzenõÂ.

(3) Palivem pro obyvatelstvo je palivo urcÏeneÂ pro
maleÂ zdroje znecÏisÏt'ovaÂnõÂ v bytech, rodinnyÂch domech
nebo v objektech pro individuaÂlnõÂ rekreaci a daÂle pa-
livo pro ostatnõÂ maleÂ zdroje znecÏisÏt'ovaÂnõÂ o tepelneÂm
vyÂkonu pod 50 kW.

(4) Palivem pro podnikaÂnõÂ je palivo urcÏeneÂ pro
strÏednõÂ zdroje znecÏisÏt'ovaÂnõÂ a pro maleÂ zdroje znecÏisÏt'o-
vaÂnõÂ s tepelnyÂm vyÂkonem nad 50 kW, pokud nejde
o palivo uvedeneÂ v odstavci 3 nebo o palivo pro ener-
getickaÂ zarÏõÂzenõÂ.

(5) Palivem pro energetickaÂ zarÏõÂzenõÂ je palivo
urcÏeneÂ pro technologickeÂ objekty obsahujõÂcõÂ stacio-
naÂrnõÂ zarÏõÂzenõÂ ke spalovaÂnõÂ paliv o jmenoviteÂm tepel-
neÂm vyÂkonu vysÏsÏõÂm nezÏ 5 MW (elektraÂrny, teplaÂrny
a vyÂtopny).2)

(6) SkutecÏnou hodnotu meÏrneÂ sirnatosti paliva
Sr

m sk je obsah sõÂry v gramech v puÊ vodnõÂm palivu
vztazÏenyÂ na vyÂhrÏevnost [MJ.kg±1] ve 24 hodinoveÂm
vzorku vyÂrobcem expedovaneÂho druhu paliva.

(7) MaximaÂlnõÂ meÏrnou emisõÂ oxidu sirÏicÏiteÂho
(SO2)r

m max je maximaÂlneÏ prÏõÂpustnaÂ emise SO2 z adi-
tivovaneÂho paliva v puÊ vodnõÂm stavu (tj. s obsahem
vesÏkereÂ vody) vyjaÂdrÏenaÂ v gramech SO2 na vyÂhrÏev-
nost [MJ.kg±1] v kazÏdeÂ jednotliveÂ dodaÂvce paliva.

(8) StrÏednõÂ meÏrnou sirnatostõÂ paliva Sr
m strÏ. je pruÊ -

meÏrnyÂ obsah sõÂry v gramech v puÊ vodnõÂm palivu vzta-
zÏenyÂ na vyÂhrÏevnost [MJ.kg±1] v dodaÂvkaÂch podle jed-
notlivyÂch prodejcuÊ vzÏdy za obdobõÂ jednoho cÏtvrtletõÂ.

(9) MaximaÂlnõÂ meÏrnou sirnatostõÂ paliva Sr
m max je

maximaÂlneÏ prÏõÂpustnyÂ obsah sõÂry v gramech v puÊ vodnõÂm
palivu vztazÏenyÂ na vyÂhrÏevnost [MJ.kg±1] v kazÏdeÂ jed-
notliveÂ dodaÂvce.

(10) MaximaÂlnõÂm obsahem sõÂry v palivu Sdmax je
maximaÂlnõÂ mnozÏstvõÂ sõÂry vztazÏeneÂ na bezvodeÂ palivo
prÏõÂpustneÂ pro kazÏdou dodaÂvku v procentech hmot-

nostnõÂch (%hm). U kapalnyÂch paliv se uzÏije %hm
Smax znacÏõÂcõÂ obsah sõÂry v palivu.

§ 3

PozÏadavky na kvalitu paliv

(1) PozÏadavky na kvalitu paliv jsou stanoveny
v prÏõÂlohaÂch cÏ. 1 azÏ 3.

(2) PozÏadavky na kvalitu paliv podle odstavce 1
platõÂ takto:

a) podle prÏõÂlohy cÏ. 1 pocÏõÂnaje dnem 1. ledna 1994 bez
cÏasoveÂho omezenõÂ,

b) podle prÏõÂlohy cÏ. 2 pocÏõÂnaje dnem 1. ledna 1994
a koncÏe dnem 31. prosince 1994,

c) podle prÏõÂlohy cÏ. 3 pocÏõÂnaje dnem 1. ledna 1995 bez
cÏasoveÂho omezenõÂ.

(3) UstanovenõÂ prÏedchozõÂch odstavcuÊ se nevzta-
hujõÂ na palivo, pokud bude pouzÏito v zarÏõÂzenõÂ vybave-
neÂm odsirÏovacõÂm zarÏõÂzenõÂm.

§ 4

ZvlaÂsÏtnõÂ podmõÂnky prodeje

(1) PrÏi dodaÂvce paliva je prodejce povinen osveÏd-
cÏit jeho kvalitu. OsveÏdcÏenõÂ musõÂ obsahovat:

a) naÂzev, sõÂdlo a identifikacÏnõÂ cÏõÂslo prodejce,

b) jmeÂno (firmu) a bydlisÏteÏ (sõÂdlo) kupujõÂcõÂho,

c) uÂcÏel pouzÏitõÂ,

d) druh paliva a jeho prÏesneÂ vyÂrobnõÂ oznacÏenõÂ,

e) uÂdaje o splneÏnõÂ pozÏadavkuÊ na maximaÂlnõÂ meÏrnou
sirnatost nebo na maximaÂlnõÂ obsah sõÂry nebo na
maximaÂlnõÂ meÏrneÂ emise obsahu oxidu sirÏicÏiteÂho
pro stanovenyÂ uÂcÏel pouzÏitõÂ,

f) hmotnost,

g) skutecÏnou hodnotu meÏrneÂ sirnatosti nebo obsahu
sõÂry,

h) datum naklaÂdky,

i) jmeÂno pracovnõÂka, kteryÂ osveÏdcÏenõÂ vystavil.

(2) Pokud uÂdaj pozÏadovanyÂ v odstavci 1 põÂsm. g)
nelze uveÂst jizÏ v osveÏdcÏenõÂ, je prodejce povinen sdeÏlit
tento uÂdaj kupujõÂcõÂmu nejdeÂle do 24 hodin po dokon-
cÏenõÂ analyÂz prÏõÂslusÏneÂho 24 hodinoveÂho vzorku expe-
dovaneÂho paliva.

(3) PrÏi prodeji paliva pro potrÏeby otopu v bytech,
rodinnyÂch domech a rekreacÏnõÂch zarÏõÂzenõÂch pro indi-
viduaÂlnõÂ rekreaci se osveÏdcÏenõÂ omezuje jen na uÂdaje
podle odstavce 1 põÂsm. a), b), c) a e).

§ 5

ZaÂveÏrecÏneÂ ustanovenõÂ

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.

2) PrÏõÂloha cÏ. 2, bod 1.1.1 opatrÏenõÂ FederaÂlnõÂho vyÂboru pro zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ ze dne 1. rÏõÂjna 1991 k zaÂkonu cÏ. 309/1991 Sb.,
o ochraneÏ ovzdusÏõÂ prÏed znecÏisÏt'ujõÂcõÂmi laÂtkami (zaÂkon o ovzdusÏõÂ), ve zneÏnõÂ opatrÏenõÂ FederaÂlnõÂho vyÂboru pro zÏivotnõÂ
prostrÏedõÂ ze dne 23. cÏervna 1992 (cÏaÂstka 84/1992 Sb.).

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 206 / 1993

Ministr:

Ing. Benda CSc. v. r.
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SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 206 / 1993

Druh paliva

UÂ cÏel pouzÏitõÂ pro

Obsah S

Sdmax
/%hm./

PEVNAÂ PALIVA TUZEMSKAÂ

A. HneÏdeÂ uhlõÂ pro
a) obyvatelstvo
b) podnikaÂnõÂ
c) energet. zarÏõÂzenõÂ

±
±
±

0,57
0,80

±

1,07
1,20
1,90

B. Brikety
pro vsÏechny uzÏivatele ± ± 0,60

C. CÏ erneÂ uhlõÂ pro
a) obyvatelstvo
b) podnikaÂnõÂ
c) energet. zarÏõÂzenõÂ

±
±
±

0,52
0,52

±

0,78
0,78
1,90

PEVNAÂ PALIVA DOVAÂ ZÏ ENAÂ

A. HneÏdeÂ uhlõÂ
B. Brikety
C. CÏ erneÂ uhlõÂ

0,80
1,00
1,00

±
±
±

0,50
0,50
0,50

KAPALNAÂ PALIVA

a) obyvatelstvo
b) podnikaÂnõÂ

1,00
3,00

±
±

±
±

ADITIVOVANAÂ PALIVA

UÂ cÏel pouzÏitõÂ pro Max. meÏrnaÂ emise (SO2)r
m max

/g.MJ±1/

a) obyvatelstvo
b) podnikaÂnõÂ
c) energet. zarÏõÂzenõÂ

2,05
2,30
3,60

MeÏrnaÂ sirnatost

Sr
m strÏ.

/g.MJ±1/

Sr
m max

/g.MJ±1/

PrÏõÂloha cÏ. 1 k vyhlaÂsÏce cÏ. 206/1993 Sb.

PozÏadavky na kvalitu dodaÂvanyÂch paliv pro oblasti vyzÏadujõÂcõÂ zvlaÂsÏtnõÂ ochranu ovzdusÏõÂ*)

platneÂ od 1. ledna 1994

*) PrÏõÂloha cÏ. 1 vyhlaÂsÏky ministerstva zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ CÏ R cÏ. 41/1992 Sb., kterou se vymezujõÂ oblasti vyzÏadujõÂcõÂ zvlaÂsÏtnõÂ ochranu
ovzdusÏõÂ a stanovõÂ zaÂsady vytvaÂrÏenõÂ a provozu smogovyÂch regulacÏnõÂch systeÂmuÊ a neÏkteraÂ dalsÏõÂ opatrÏenõÂ k ochraneÏ ovzdusÏõÂ.
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SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 206 / 1993

Druh paliva

UÂ cÏel pouzÏitõÂ pro

Obsah S

Sdmax
/%hm./

PEVNAÂ PALIVA TUZEMSKAÂ

A. HneÏdeÂ uhlõÂ pro
a) obyvatelstvo
b) podnikaÂnõÂ
c) energet. zarÏõÂzenõÂ

±
±
±

0,65
0,95

±

1,20
1,70
1,90

B. Brikety
pro vsÏechny uzÏivatele ± ± 0,60

C. CÏ erneÂ uhlõÂ pro
a) obyvatelstvo
b) podnikaÂnõÂ
c) energet. zarÏõÂzenõÂ

±
±
±

0,52
0,52

±

0,78
0,78
1,90

PEVNAÂ PALIVA DOVAÂ ZÏ ENAÂ

A. HneÏdeÂ uhlõÂ
B. Brikety
C. CÏ erneÂ uhlõÂ

0,80
1,00
1,00

±
±
±

0,50
0,50
0,50

KAPALNAÂ PALIVA

a) obyvatelstvo
b) podnikaÂnõÂ

1,00
3,00

±
±

±
±

ADITIVOVANAÂ PALIVA

UÂ cÏel pouzÏitõÂ pro Max. meÏrnaÂ emise (SO2)r
m max

/g.MJ±1/

a) obyvatelstvo
b) podnikaÂnõÂ
c) energet. zarÏõÂzenõÂ

2,30
3,20
3,60

MeÏrnaÂ sirnatost

Sr
m strÏ.

/g.MJ±1/

Sr
m max

/g.MJ±1/

PrÏõÂloha cÏ. 2 k vyhlaÂsÏce cÏ. 206/1993 Sb.

PozÏadavky na kvalitu dodaÂvanyÂch paliv pro ostatnõÂ oblasti
platneÂ v dobeÏ od 1. ledna 1994 do 31. prosince 1994
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SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 206 / 1993

Druh paliva

UÂ cÏel pouzÏitõÂ pro

Obsah S

Sdmax
/%hm./

PEVNAÂ PALIVA TUZEMSKAÂ

A. HneÏdeÂ uhlõÂ pro
a) obyvatelstvo
b) podnikaÂnõÂ
c) energet. zarÏõÂzenõÂ

±
±
±

0,57
0,95

±

1,07
1,65
1,90

B. Brikety
pro vsÏechny uzÏivatele ± ± 0,60

C. CÏ erneÂ uhlõÂ pro
a) obyvatelstvo
b) podnikaÂnõÂ
c) energet. zarÏõÂzenõÂ

±
±
±

0,52
0,52

±

0,78
0,78
1,90

PEVNAÂ PALIVA DOVAÂ ZÏ ENAÂ

A. HneÏdeÂ uhlõÂ
B. Brikety
C. CÏ erneÂ uhlõÂ

0,80
1,00
1,00

±
±
±

0,50
0,50
0,50

KAPALNAÂ PALIVA

a) obyvatelstvo
b) podnikaÂnõÂ

1,00
3,00

±
±

±
±

ADITIVOVANAÂ PALIVA

UÂ cÏel pouzÏitõÂ pro Max. meÏrnaÂ emise (SO2)r
m max

/g.MJ±1/

a) obyvatelstvo
b) podnikaÂnõÂ
c) energet. zarÏõÂzenõÂ

2,05
2,30
3,60

MeÏrnaÂ sirnatost

Sr
m strÏ.

/g.MJ±1/

Sr
m max

/g.MJ±1/

PrÏõÂloha cÏ. 3 k vyhlaÂsÏce cÏ. 206/1993 Sb.

PozÏadavky na kvalitu dodaÂvanyÂch paliv pro ostatnõÂ oblasti platneÂ od 1. ledna 1995

(nahrazujõÂ uÂdaje v prÏõÂloze cÏ. 2)
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SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 207 / 1993

Ministerstvo financõÂ podle § 25 odst. 1 zaÂkona
CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 357/1992 Sb., o dani deÏdickeÂ,
dani darovacõÂ a dani z prÏevodu nemovitostõÂ, stanovõÂ:

§ 1

(1) Od daneÏ z prÏevodu nemovitostõÂ (daÂle jen
¹danÏ ª) jsou osvobozeny uÂplatneÂ prÏevody obytnyÂch
budov a bytuÊ v osobnõÂm vlastnictvõÂ, ktereÂ byly posta-
veny ze stavebnõÂch dõÂlcuÊ vyrobenyÂch v letech 1956 azÏ
1983 s pouzÏitõÂm sÏkvaÂry z elektraÂrny v Rynholci a ktereÂ
vzhledem k pouzÏiteÂ surovineÏ nevyhovujõÂ hygienickyÂm
pozÏadavkuÊ m na trvaleÂ bydlenõÂ stanovenyÂm zvlaÂsÏtnõÂm
prÏedpisem1) (daÂle jen ¹objektyª).

(2) Od daneÏ jsou daÂle osvobozeny uÂplatneÂ prÏe-
vody pozemkuÊ , na nichzÏ jsou objekty postaveny, po-
zemkuÊ , ktereÂ s objektem a stavebnõÂm pozemkem tvorÏõÂ
funkcÏnõÂ celek, a vedlejsÏõÂch staveb, ktereÂ tvorÏõÂ prÏõÂslusÏen-
stvõÂ objektu, pokud jsou postaveny na teÏchto pozem-
cõÂch.

(3) OsvobozenõÂ od daneÏ podle odstavcuÊ 1 a 2 naÂ-
lezÏõÂ pouze obcÏanuÊ m, kterÏõÂ

a) objekty postavili nebo

b) objekt jako prvnõÂ uzÏivateleÂ koupili od vyÂrobce cÏi
od dodavatelskeÂ organizace nebo

c) byli k 31. prosinci 1990 vlastnõÂky objektu v duÊ -
sledku koupeÏ nebo

d) jsou deÏdici osob uvedenyÂch v põÂsmenech a) azÏ c),

pokud jsou tyto objekty prÏevaÂdeÏny na obce nebo na
okresnõÂ uÂrÏady.

§ 2

OsvobozenõÂ od daneÏ uvedeneÂ v § 1 se vztahuje na
vsÏechny prÏevody nemovitostõÂ, pokud k prÏevodu vlast-
nickeÂho praÂva dosÏlo po 1. lednu 1993.

§ 3

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.

1) VyhlaÂsÏka ministerstva zdravotnictvõÂ CÏ R cÏ. 76/1991 Sb., o pozÏadavcõÂch na omezovaÂnõÂ ozaÂrÏenõÂ z radonu a dalsÏõÂch prÏõÂrodnõÂch
radionukliduÊ .

207

VYHLAÂ SÏ KA

ministerstva financõÂ

ze dne 16. cÏervence 1993

o osvobozenõÂ od daneÏ z prÏevodu nemovitostõÂ prÏi prÏevodech neÏkteryÂch nemovitostõÂ
na obce a na okresnõÂ uÂ rÏady

Ministr:

Ing. KocÏaÂrnõÂk CSc. v. r.

Strana 1034 CÏ aÂstka 52



UÂ MLUVA O PRAÂ VNIÂM POSTAVENIÂ UPRCHLIÂKUÊ

UÂ VOD

VYSOKEÂ SMLUVNIÂ STRANY

majõÂce na zrÏeteli, zÏe Charta SpojenyÂch naÂroduÊ
a VsÏeobecnaÂ deklarace lidskyÂch praÂv, schvaÂlenaÂ 10.
prosince 1948 ValnyÂm shromaÂzÏdeÏnõÂm, potvrzujõÂ zaÂ-
sadu, zÏe vsÏichni lideÂ majõÂ uzÏõÂvat zaÂkladnõÂ praÂva a svo-
body bez diskriminace,

zÏe SpojeneÂ naÂrody za ruÊ znyÂch okolnostõÂ projevily
svou hlubokou uÂcÏast s uprchlõÂky a usilovaly zajistit
uprchlõÂkuÊ m co nejveÏtsÏõÂ mozÏnost uzÏõÂvat teÏchto zaÂklad-
nõÂch praÂv a svobod,

zÏe je zÏaÂdoucõÂ, aby prÏedchaÂzejõÂcõÂ mezinaÂrodnõÂ do-
hody tyÂkajõÂcõÂ se postavenõÂ uprchlõÂkuÊ byly revidovaÂny
a sjednoceny a aby byl novou dohodou rozsÏõÂrÏen rozsah
a ochrana daneÂ teÏmito prostrÏedky,

zÏe udeÏlenõÂ azylu by mohlo klaÂst neprÏimeÏrÏeneÏ
teÏzÏkaÂ brÏemena neÏkteryÂm zemõÂm a zÏe uspokojiveÂho
rÏesÏenõÂ probleÂmu, jehozÏ mezinaÂrodnõÂ rozsah a povahu
SpojeneÂ naÂrody uznaly, nemuÊ zÏe byÂt tudõÂzÏ dosazÏeno
bez mezinaÂrodnõÂ spolupraÂce,

vyslovujõÂce prÏaÂnõÂ, aby vsÏechny staÂty uznaÂvajõÂcõÂ
sociaÂlnõÂ a humanitaÂrnõÂ povahu probleÂmu uprchlõÂkuÊ
ucÏinily vsÏe, co je v jejich silaÂch, aby tento probleÂm
nepuÊ sobil napeÏtõÂ mezi staÂty,

jsouce si veÏdomy, zÏe VysokyÂ komisarÏ pro
uprchlõÂky prÏi SpojenyÂch naÂrodech maÂ za uÂkol dohlõÂ-
zÏet na mezinaÂrodnõÂ dohody zarucÏujõÂcõÂ ochranu
uprchlõÂkuÊ a uznaÂvajõÂce, zÏe uÂcÏinnaÂ koordinace opatrÏenõÂ
tyÂkajõÂcõÂch se tohoto probleÂmu bude zaÂlezÏet na spolu-
praÂci staÂtuÊ s VysokyÂm komisarÏem,

se dohodly na naÂsledujõÂcõÂm:

KAPITOLA I

VSÏEOBECNAÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 1

Definice pojmu ¹uprchlõÂkª

A. ± Pro uÂcÏely teÂto uÂmluvy pojem ¹uprchlõÂkª se vzta-
huje na kteroukoliv osobu, jezÏ :

1. ± byla povazÏovaÂna za uprchlõÂka dle dohod z 12.
kveÏtna 1926 a 30. cÏervna 1928, nebo podle uÂmluv z 28.
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ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 28. cÏervence 1951 byla v ZÏ eneveÏ prÏijata UÂ mluva o praÂvnõÂm
postavenõÂ uprchlõÂkuÊ a dne 31. ledna 1967 v New Yorku prÏijat Protokol tyÂkajõÂcõÂ se praÂvnõÂho postavenõÂ uprchlõÂkuÊ .

S UÂ mluvou i Protokolem vyslovilo souhlas FederaÂlnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky
a prezident republiky je ratifikoval. Listiny o prÏõÂstupu CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky k UÂ mluveÏ
o praÂvnõÂm postavenõÂ uprchlõÂkuÊ ze dne 28. cÏervence 1951 a Protokolu tyÂkajõÂcõÂho se praÂvnõÂho postavenõÂ uprchlõÂkuÊ
ze dne 31. ledna 1967 byly ulozÏeny u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Organizace spojenyÂch naÂroduÊ , depozitaÂrÏe UÂ mluvy,
dne 26. listopadu 1991.

PrÏi prÏõÂstupu k UÂ mluveÏ bylo ucÏineÏno prohlaÂsÏenõÂ: Pro uÂcÏely svyÂch zaÂvazkuÊ , vyplyÂvajõÂcõÂch z UÂ mluvy
o praÂvnõÂm postavenõÂ uprchlõÂkuÊ z 28. cÏervence 1951, CÏ eskaÂ a SlovenskaÂ FederativnõÂ Republika se povazÏuje
vaÂzanou põÂsm. b) cÏlaÂnku 1 odst. B. 1. teÂto uÂmluvy, podle neÏhozÏ se ¹udaÂlosti prÏed 1. lednem 1951ª vysveÏtlujõÂ
jako ¹udaÂlosti prÏed 1. lednem 1951 v EvropeÏ nebo jindeª.

UÂ mluva vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 43 odst. 1 dnem 22. dubna 1954. Pro CÏ eskou
a Slovenskou FederativnõÂ Republiku vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ teÂhozÏ cÏlaÂnku odst. 2 dnem 24. uÂnora 1992.

Protokol vstoupil v platnost v souladu se svyÂm cÏlaÂnkem VIII odst. 1 dnem 4. rÏõÂjna 1967 a pro CÏ eskou
a Slovenskou FederativnõÂ Republiku vstoupil v platnost podle teÂhozÏ cÏlaÂnku odst. 2 dnem 26. listopadu 1991.

CÏ eskyÂ prÏeklad UÂ mluvy i Protokolu se vyhlasÏuje soucÏasneÏ. Do anglickeÂho zneÏnõÂ UÂ mluvy i Protokolu lze
nahleÂdnout na ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a ministerstvu vnitra.
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rÏõÂjna 1933 a 10. uÂnora 1938 a podle protokolu ze 14.
zaÂrÏõÂ 1939 nebo teÂzÏ podle ustanovenõÂ Stanov MezinaÂ-
rodnõÂ organizace pro uprchlõÂky;

RozhodnutõÂ o odeprÏenõÂ postavenõÂ uprchlõÂka ucÏi-
neÏnaÂ MezinaÂrodnõÂ organizacõÂ pro uprchlõÂky beÏhem
cÏinnosti teÂto organizace nezabranÏ uje udeÏlenõÂ uprchlic-
keÂho postavenõÂ osobaÂm, ktereÂ splnÏ ujõÂ podmõÂnky od-
stavce 2 tohoto cÏlaÂnku;

2. ± v duÊ sledku udaÂlostõÂ, ktereÂ nastaly prÏed 1.
lednem 1951, se nachaÂzõÂ mimo svou vlast a maÂ opraÂv-
neÏneÂ obavy prÏed pronaÂsledovaÂnõÂm z duÊ voduÊ rasovyÂch,
naÂbozÏenskyÂch nebo naÂrodnostnõÂch nebo z duÊ voduÊ prÏõÂ-
slusÏnosti k urcÏityÂm spolecÏenskyÂm vrstvaÂm nebo i za-
staÂvaÂnõÂ urcÏityÂch politickyÂch naÂzoruÊ , je neschopna prÏi-
jmout, nebo vzhledem ke shora uvedenyÂm obavaÂm,
odmõÂtaÂ ochranu sveÂ vlasti; toteÂzÏ platõÂ pro osobu bez
staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnosti nachaÂzejõÂcõÂ se mimo zemi sveÂho do-
savadnõÂho pobytu naÂsledkem shora zmõÂneÏnyÂch udaÂ-
lostõÂ, a kteraÂ vzhledem ke shora uvedenyÂm obavaÂm se
tam nechce nebo nemuÊ zÏe vraÂtit.

V prÏõÂpadeÏ osoby majõÂcõÂ neÏkolik staÂtnõÂch obcÏanstvõÂ,
pojem ¹zemeÏ jeho staÂtnõÂho obcÏanstvõÂª se tyÂkaÂ vsÏech
zemõÂ, jejichzÏ je staÂtnõÂm obcÏanem; zÏaÂdnaÂ osoba vsÏak
nebude povazÏovaÂna za zbavenou ochrany zemeÏ sveÂ
prÏõÂslusÏnosti, pokud se bez zaÂvazÏneÂho duÊ vodu zalozÏe-
neÂho na opraÂvneÏnyÂch obavaÂch vzdala ochrany jedneÂ ze
zemõÂ sveÂho staÂtnõÂho obcÏanstvõÂ.

B. 1. Pro uÂcÏely teÂto uÂmluvy, slova ¹udaÂlosti prÏed 1.
lednem 1951ª nachaÂzejõÂcõÂ se v cÏlaÂnku 1, odstavec
A, mohou byÂt vysveÏtlovaÂna bud' jako

a) ¹udaÂlosti prÏed 1. lednem 1951 v EvropeÏª nebo

b) ¹udaÂlosti prÏed 1. lednem 1951 v EvropeÏ nebo
jindeª

a kazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt prÏi podpisu, ratifikaci nebo prÏõÂ-
stupu ucÏinõÂ prohlaÂsÏenõÂ vysveÏtlujõÂcõÂ, kteryÂ z teÏchto po-
jmuÊ hodlaÂ uzÏõÂvat prÏi plneÏnõÂ svyÂch povinnostõÂ stanove-
nyÂch touto uÂmluvou.

2. KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt, kteryÂ prÏijal mozÏnost a),
muÊ zÏe kdykoliv rozsÏõÂrÏit sveÂ povinnosti prÏijetõÂm mozÏ-
nosti b), vyrozumõÂ-li põÂsemneÏ GeneraÂlnõÂho tajemnõÂka
SpojenyÂch naÂroduÊ .

C. Tato uÂmluva pozbyÂvaÂ platnosti pro jakoukoli osobu
spadajõÂcõÂ pod podmõÂnky odstavce A, jestlizÏe:

1. se dobrovolneÏ znovu postavila pod ochranu zemeÏ
sveÂ staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnosti; nebo

2. potom, co ztratila staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost znovu ji do-
brovolneÏ nabyla; nebo

3. nabyla novou staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost a nachaÂzõÂ se pod
ochranou zemeÏ sveÂ noveÂ staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnosti; nebo

4. dobrovolneÏ se znovu usadila v zemi, kterou opus-
tila, nebo do ktereÂ se nevraÂtila z obav prÏed
pronaÂsledovaÂnõÂm; nebo

5. nemuÊ zÏe daÂle odmõÂtat ochranu zemeÏ sveÂ staÂtnõÂ prÏõÂ-
slusÏnosti, poneÏvadzÏ okolnosti, pro ktereÂ byla
uznaÂna uprchlõÂkem, tam prÏestaly existovat.

Tento odstavec se nevztahuje na uprchlõÂka spada-
jõÂcõÂho pod odstavec A/1/ tohoto cÏlaÂnku, kteryÂ je scho-
pen uveÂst pro odmõÂtnutõÂ ochrany zemeÏ sveÂ staÂtnõÂ prÏõÂ-
slusÏnosti naleÂhaveÂ duÊ vody podlozÏeneÂ prÏedchaÂzejõÂcõÂm
pronaÂsledovaÂnõÂm.

6. je-li osobou bez staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnosti, je uprchlõÂk
schopen vraÂtit se do zemeÏ sveÂho byÂvaleÂho po-
bytu, poneÏvadzÏ okolnosti, pro ktereÂ byl uznaÂn
uprchlõÂkem, tam prÏestaly existovat.
Tento odstavec se nevztahuje na uprchlõÂka spada-

jõÂcõÂho pod odstavec A/1/ tohoto cÏlaÂnku, kteryÂ je scho-
pen uveÂst naleÂhaveÂ duÊ vody podlozÏeneÂ prÏedchozõÂm
pronaÂsledovaÂnõÂm pro odmõÂtnutõÂ naÂvratu do zemeÏ
sveÂho byÂvaleÂho pobytu.

D. Tato uÂmluva se nevztahuje na osoby, ktereÂ v sou-
cÏasneÂ dobeÏ uzÏõÂvajõÂ ochrany nebo podpory od jinyÂch
orgaÂnuÊ nebo odbornyÂch organizacõÂ SpojenyÂch naÂroduÊ
nezÏ VysokeÂho komisarÏe SpojenyÂch naÂroduÊ pro
uprchlõÂky.

JestlizÏe podobnaÂ ochrana nebo podpora nenõÂ
z jakyÂchkoliv duÊ voduÊ daÂle udeÏlovaÂna osobaÂm, jejichzÏ
postavenõÂ nenõÂ jesÏteÏ definitivneÏ rozhodnuto podle usta-
novenõÂ prÏõÂslusÏnyÂch rozhodnutõÂ ValneÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ
SpojenyÂch naÂroduÊ , vztahujõÂ se na neÏ ustanovenõÂ teÂto
uÂmluvy.

E. Tato uÂmluva se nevztahuje na osobu, ktereÂ prÏõÂslusÏneÂ
uÂrÏady zemeÏ, ve ktereÂ se usadila, udeÏlily praÂva a povin-
nosti spojeneÂ s udeÏlenõÂm staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnosti teÂto zemeÏ.

F. UstanovenõÂ teÂto uÂmluvy se nevztahujõÂ na zÏaÂdnou
osobu, o nõÂzÏ jsou vaÂzÏneÂ duÊ vody se domnõÂvat, zÏe

a) se dopustila zlocÏinu proti mõÂru, vaÂlecÏneÂho zlocÏinu
nebo zlocÏinu proti lidskosti, ve smyslu mezinaÂ-
rodnõÂch dokumentuÊ obsahujõÂcõÂch ustanovenõÂ
o teÏchto zlocÏinech;

b) se dopustila vaÂzÏneÂho nepolitickeÂho zlocÏinu mimo
zemi sveÂho azylu drÏõÂve, nezÏ jõÂ bylo povoleno se
tam usadit jako uprchlõÂk;

c) je vinna cÏiny, ktereÂ jsou v rozporu se zaÂsadami
a cõÂli SpojenyÂch naÂroduÊ .

CÏ laÂ nek 2

VsÏeobecneÂ zaÂvazky

KazÏdyÂ uprchlõÂk maÂ povinnosti vuÊ cÏi zemi, ve ktereÂ
se nachaÂzõÂ, cozÏ znamenaÂ v zaÂsadeÏ, zÏe se musõÂ podrobit
zaÂkonuÊ m a narÏõÂzenõÂm, jakozÏ i prÏedpisuÊ m tyÂkajõÂcõÂm se
udrzÏovaÂnõÂ verÏejneÂho porÏaÂdku teÂto zemeÏ.

CÏ laÂ nek 3

ZaÂkaz diskriminace

SmluvnõÂ staÂty se zavazujõÂ dodrzÏovat ustanovenõÂ
teÂto uÂmluvy vuÊ cÏi uprchlõÂkuÊ m bez rozlisÏovaÂnõÂ rasy, naÂ-
bozÏenstvõÂ nebo zemeÏ puÊ vodu.
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CÏ laÂ nek 4

NaÂbozÏenstvõÂ

SmluvnõÂ staÂty se zavazujõÂ zachaÂzet s uprchlõÂky
zÏijõÂcõÂmi na jejich uÂzemõÂ alesponÏ stejnyÂm zpuÊ sobem
jako se svyÂmi vlastnõÂmi obcÏany ve vsÏech otaÂzkaÂch,
ktereÂ se tyÂkajõÂ svobody naÂbozÏenstvõÂ, jakozÏ i svobody
naÂbozÏenskeÂ vyÂchovy jejich deÏtõÂ.

CÏ laÂ nek 5

PraÂva uznanaÂ nezaÂvisle na teÂto uÂmluveÏ

ZÏ aÂdneÂ ustanovenõÂ teÂto uÂmluvy nesmõÂ byÂt na uÂjmu
jakyÂmkoliv praÂvuÊ m a vyÂsadaÂm udeÏlenyÂm uprchlõÂkuÊ m
smluvnõÂmi staÂty nezaÂvisle na teÂto uÂmluveÏ.

CÏ laÂ nek 6

Pojem ¹za stejnyÂch okolnostõÂª

Pod pojmem ¹za stejnyÂch okolnostõÂª pro uÂcÏely
teÂto uÂmluvy se rozumõÂ, zÏe za uÂcÏelem vyÂkonu stejnyÂch
praÂv jako ostatnõÂ obcÏaneÂ, musõÂ uprchlõÂk dodrzÏet vsÏe-
chny daneÂ podmõÂnky (zejmeÂna ohledneÏ deÂlky trvaÂnõÂ
a podmõÂnek pobytu) s vyÂjimkou teÏch, ktereÂ uprchlõÂk
vzhledem k jejich povaze nenõÂ schopen splnit.

CÏ laÂ nek 7

VyneÏtõÂ ze zaÂsady reciprocity

1. SmluvnõÂ staÂty budou jednat s uprchlõÂky stejnyÂm
zpuÊ sobem jako s ostatnõÂmi cizinci s vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ ,
kdy tato uÂmluva obsahuje ustanovenõÂ pro uprchlõÂky
vyÂhodneÏjsÏõÂ.

2. Po uplynutõÂ trÏõÂ let pobytu v zemi zõÂskajõÂ vsÏichni
uprchlõÂci vyneÏtõÂ ze zaÂsady reciprocity na uÂzemõÂ smluv-
nõÂch staÂtuÊ .

3. KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt se zavazuje poskytnout
uprchlõÂkuÊ m praÂva a vyÂhody, jezÏ jim naÂlezÏely, bez naÂ-
rokuÊ na reciprocitu v dobeÏ, kdy pro tento staÂt UÂ mluva
vstoupila v platnost.

4. SmluvnõÂ staÂty se zavazujõÂ prÏõÂzniveÏ posuzovat
mozÏnosti udeÏlovat uprchlõÂkuÊ m bez zaÂsady reciprocity
i takovaÂ praÂva a vyÂhody, ktereÂ prÏesahujõÂ raÂmec ustano-
venõÂ odstavcuÊ 2 a 3 a vyjõÂmat ze zaÂsady reciprocity ty
uprchlõÂky, kterÏõÂ nesplnÏ ujõÂ podmõÂnky uvedeneÂ v odstav-
cõÂch 2 a 3.

5. UstanovenõÂ odstavcuÊ 2 a 3 se vztahujõÂ jak na
praÂva a vyÂhody zmõÂneÏneÂ v cÏlaÂncõÂch 13, 18, 19, 21 a 22
teÂto uÂmluvy, tak na praÂva a vyÂhody v teÂto uÂmluveÏ
neuvedeneÂ.

CÏ laÂ nek 8

VyneÏtõÂ z vyÂjimecÏnyÂch opatrÏenõÂ

Pokud se tyÂkaÂ vyÂjimecÏnyÂch opatrÏenõÂ, jichzÏ je mozÏ-
no pouzÏõÂt proti osobeÏ, majetku nebo zaÂjmuÊ m cizõÂch
staÂtnõÂch prÏõÂslusÏnõÂkuÊ , smluvnõÂ staÂty se zavazujõÂ nepou-
zÏõÂvat podobnyÂch opatrÏenõÂ vuÊ cÏi uprchlõÂku, kteryÂ je jesÏteÏ

formaÂlneÏ prÏõÂslusÏnõÂkem zmõÂneÏneÂho staÂtu, pouze na zaÂ-
kladeÏ jeho staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnosti. SmluvnõÂ staÂty, ktereÂ na
zaÂkladeÏ sveÂho zaÂkonodaÂrstvõÂ nemohou pouzÏõÂt vsÏeobec-
nou zaÂsadu uvedenou v tomto cÏlaÂnku, ucÏinõÂ v patrÏicÏ-
nyÂch prÏõÂpadech vyÂjimku ve prospeÏch takovyÂch
uprchlõÂkuÊ .

CÏ laÂ nek 9

DocÏasnaÂ opatrÏenõÂ

ZÏ aÂdneÂ ustanovenõÂ obsazÏeneÂ v teÂto uÂmluveÏ nemuÊ zÏe
zabraÂnit smluvnõÂmu staÂtu v prÏõÂpadeÏ vaÂlky nebo za
jinyÂch zaÂvazÏnyÂch a vyÂjimecÏnyÂch okolnostõÂ, aby neu-
cÏinil vuÊ cÏi urcÏiteÂ osobeÏ docÏasnaÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ povazÏuje
za nezbytnaÂ pro staÂtnõÂ bezpecÏnost, dokud tento
smluvnõÂ staÂt nerozhodne, zÏe tato osoba je skutecÏneÏ
uprchlõÂkem a zÏe pokracÏovaÂnõÂ v teÏchto opatrÏenõÂch je
v jeho prÏõÂpadeÏ nezbytneÂ pro staÂtnõÂ bezpecÏnost.

CÏ laÂ nek 10

TrvaÂnõÂ staÂleÂho pobytu

1. Byl-li uprchlõÂk naÂsilneÏ prÏemõÂsteÏn beÏhem druheÂ
sveÏtoveÂ vaÂlky a dopraven na uÂzemõÂ smluvnõÂho staÂtu,
kde se nynõÂ trvale nachaÂzõÂ, doba nuceneÂho pobytu se
povazÏuje za zaÂkonnyÂ pobyt na tomto uÂzemõÂ.

2. Byl-li uprchlõÂk naÂsilneÏ prÏemõÂsteÏn beÏhem druheÂ
sveÏtoveÂ vaÂlky z uÂzemõÂ smluvnõÂho staÂtu a prÏed vstupem
v platnost teÂto uÂmluvy se tam opeÏt vraÂtil k trvaleÂmu
pobytu, doba pobytu prÏed a po naÂsilneÂm prÏemõÂsteÏnõÂ se
povazÏuje za neprÏerusÏenou v kazÏdeÂm prÏõÂpadeÏ, kde ne-
prÏerusÏenaÂ doba pobytu je vyzÏadovaÂna.

CÏ laÂ nek 11

UprchlõÂci ± naÂmorÏnõÂci

V prÏõÂpadeÏ, kdy uprchlõÂci slouzÏili jako cÏlenoveÂ po-
saÂdky na lodi plujõÂcõÂ pod vlajkou smluvnõÂho staÂtu,
tento staÂt prÏõÂzniveÏ posuzuje udeÏlenõÂ povolenõÂ k po-
bytu na sveÂm uÂzemõÂ, vystavenõÂ cestovnõÂch dokladuÊ
nebo docÏasneÂ povolenõÂ vstupu na sveÂ uÂzemõÂ, zejmeÂna
se zrÏetelem na usnadneÏnõÂ jejich usazenõÂ v jineÂ zemi.

KAPITOLA II

PRAÂVNIÂ POSTAVENIÂ

CÏ laÂ nek 12

OsobnõÂ postavenõÂ

1. OsobnõÂ postavenõÂ uprchlõÂka se rÏõÂdõÂ zaÂkony zemeÏ
jeho puÊ vodu, pobytu, nebo, nemaÂ-li je, zaÂkony zemeÏ,
ve ktereÂ se nachaÂzõÂ.

2. PraÂva, kteraÂ uprchlõÂk drÏõÂve nabyl, a kteraÂ se
vztahujõÂ k osobnõÂmu postavenõÂ, zvlaÂsÏteÏ praÂva tyÂkajõÂcõÂ
se snÏ atku, jsou smluvnõÂm staÂtem respektovaÂna, za
prÏedpokladu, pokud je to nezbytneÂ, zÏe to odpovõÂdaÂ
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formalitaÂm pozÏadovanyÂm zaÂkony tohoto smluvnõÂho
staÂtu i v prÏõÂpadeÏ, zÏe by nebyl uznaÂn za uprchlõÂka.

CÏ laÂ nek 13

MovityÂ a nemovityÂ majetek

Pokud se tyÂkaÂ nabyÂvaÂnõÂ moviteÂho a nemoviteÂho
majetku a naÂjemnõÂch cÏi jinyÂch praÂv vztahujõÂcõÂch se na
takovyÂ majetek, smluvnõÂ staÂty poskytnou uprchlõÂku co
nejprÏõÂzniveÏjsÏõÂ zachaÂzenõÂ, a v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ ne meÂneÏ
prÏõÂzniveÂ nezÏ takoveÂ, jakeÂ se poskytuje za stejnyÂch
okolnostõÂ cizincuÊ m vsÏeobecneÏ.

CÏ laÂ nek 14

AutorskaÂ praÂva a pruÊ mysloveÂ vlastnictvõÂ

Pokud se tyÂkaÂ ochrany pruÊ mysloveÂho vlastnictvõÂ
jako vynaÂlezuÊ , naÂvrhuÊ , vzoruÊ , ochrannyÂch znaÂmek,
obchodnõÂch naÂzvuÊ nebo praÂv v oblasti literaÂrnõÂch, umeÏ-
leckyÂch a veÏdeckyÂch deÏl, zemeÏ, v nõÂzÏ maÂ uprchlõÂk
trvalyÂ pobyt, mu zarucÏuje stejnou ochranu jako svyÂm
vlastnõÂm obcÏanuÊ m. Na uÂzemõÂ ktereÂhokoliv jineÂho
smluvnõÂho staÂtu uzÏõÂvaÂ uprchlõÂk stejnou ochranu jako
staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci teÂto zemeÏ.

CÏ laÂ nek 15

SdruzÏovacõÂ praÂvo

Pokud jde o nepolitickaÂ a neziskovaÂ sdruzÏenõÂ
a odboroveÂ svazy, smluvnõÂ staÂty se zavazujõÂ zarucÏit
uprchlõÂkuÊ m zaÂkonneÏ se nachaÂzejõÂcõÂm na jejich uÂzemõÂ
nejprÏõÂzniveÏjsÏõÂ zachaÂzenõÂ poskytovaneÂ za stejnyÂch okol-
nostõÂ vsÏem ostatnõÂm cizincuÊ m.

CÏ laÂ nek 16

PrÏõÂstup k souduÊ m

1. UprchlõÂk maÂ zarucÏen svobodnyÂ prÏõÂstup ke vsÏem
souduÊ m na uÂzemõÂ smluvnõÂch staÂtuÊ .

2. UprchlõÂk maÂ praÂvo na uÂzemõÂ smluvnõÂho staÂtu,
ve ktereÂm maÂ trvalyÂ pobyt, na stejneÂ zachaÂzenõÂ, jakeÂho
se dostaÂvaÂ vlastnõÂm obcÏanuÊ m tohoto staÂtu v otaÂzkaÂch
svobodneÂho prÏõÂstupu k souduÊ m, vcÏetneÏ praÂvnõÂ pomoci
a vyjmutõÂ z cautio judicatum solvi.

3. V jinyÂch smluvnõÂch staÂtech, nezÏ kde je uprchlõÂk
trvale usõÂdlen, musõÂ uzÏõÂvat stejneÂho zachaÂzenõÂ v prÏõÂpa-
dech zmõÂneÏnyÂch v odstavci 2 jako staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci
zemeÏ jeho trvaleÂho pobytu.

KAPITOLA III

VYÂ DEÏ LECÏ NAÂ CÏ INNOST

CÏ laÂ nek 17

PlacenaÂ zameÏstnaÂnõÂ

1. SmluvnõÂ staÂty poskytnou uprchlõÂkuÊ m, kterÏõÂ se
zaÂkonneÏ nachaÂzejõÂ na jejich uÂzemõÂ, co nejprÏõÂzniveÏjsÏõÂ

zachaÂzenõÂ poskytovaneÂ za stejnyÂch okolnostõÂ cizin-
cuÊ m, pokud jde o praÂvo prÏijmout zameÏstnaÂnõÂ za mzdu.

2. OmezujõÂcõÂ opatrÏenõÂ platnaÂ pro cizince nebo pro
zameÏstnaÂvaÂnõÂ cizincuÊ s ohledem na ochranu vnitrostaÂt-
nõÂho pracovnõÂho trhu, nebudou v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ
uplatnÏ ovaÂna na uprchlõÂka, kteryÂ z nich byl vynÏ at jizÏ
v dobeÏ vstupu teÂto uÂmluvy v platnost pro prÏõÂslusÏnyÂ
smluvnõÂ staÂt, nebo kteryÂ splnÏ uje jednu z naÂsledujõÂcõÂch
podmõÂnek:

a) dokoncÏil trÏi roky trvaleÂho pobytu v zemi,

b) nachaÂzõÂ se v manzÏelskeÂm svazku se staÂtnõÂm prÏõÂ-
slusÏnõÂkem zemeÏ sveÂho pobytu; uprchlõÂk vsÏak ne-
muÊ zÏe vyzÏadovat vyÂhody tohoto ustanovenõÂ, jest-
lizÏe opustil sveÂho partnera,

c) maÂ jedno nebo võÂce deÏtõÂ, kteraÂ jsou staÂtnõÂmi prÏõÂ-
slusÏnõÂky zemeÏ jeho trvaleÂho pobytu.

3. SmluvnõÂ staÂty se zavazujõÂ prÏõÂzniveÏ posuzovat
asimilaci praÂv vsÏech uprchlõÂkuÊ , kteraÂ se tyÂkajõÂ zameÏst-
naÂnõÂ za mzdu, s praÂvy svyÂch vlastnõÂch obcÏanuÊ , a ze-
jmeÂna teÏch uprchlõÂkuÊ , kterÏõÂ prÏisÏli na jejich uÂzemõÂ prÏi
realizaci programuÊ naÂboruÊ pracovnõÂkuÊ nebo programuÊ
prÏisteÏhovalectvõÂ.

CÏ laÂ nek 18

SamostatneÂ podnikaÂnõÂ

SmluvnõÂ staÂty se zavazujõÂ poskytovat uprchlõÂku
zaÂkonneÏ se zdrzÏujõÂcõÂmu na jejich uÂzemõÂ zachaÂzenõÂ co
nejprÏõÂzniveÏjsÏõÂ, a v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ ne meÂneÏ prÏõÂzniveÂ,
nezÏ jakeÂ je poskytovaÂno obecneÏ cizincuÊ m za stejnyÂch
okolnostõÂ, pokud jde o praÂvo pracovat samostatneÏ
v zemeÏdeÏlstvõÂ, pruÊ myslu, rÏemesle a obchodu a zrÏizo-
vat obchodnõÂ a pruÊ mysloveÂ spolecÏnosti.

CÏ laÂ nek 19

SvobodnaÂ povolaÂnõÂ

1. KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt poskytne uprchlõÂkuÊ m zaÂ-
konneÏ se nachaÂzejõÂcõÂm na jeho uÂzemõÂ, kterÏõÂ jsou nosi-
teli diplomuÊ uznanyÂch prÏõÂslusÏnyÂmi uÂrÏady tohoto staÂtu,
a kterÏõÂ majõÂ v uÂmyslu vykonaÂvat svobodneÂ povolaÂnõÂ, co
nejprÏõÂzniveÏjsÏõÂ zachaÂzenõÂ a v kazÏdeÂm prÏõÂpadeÏ nemeÂneÏ
prÏõÂzniveÂ nezÏ ostatnõÂm cizincuÊ m za stejnyÂch okolnostõÂ.

2. SmluvnõÂ staÂty ucÏinõÂ vsÏe proto, v souladu se
svyÂmi zaÂkony a uÂstavami, aby zajistily usazovaÂnõÂ tako-
vyÂch uprchlõÂkuÊ na vsÏech uÂzemõÂch mimo vlastnõÂho staÂt-
nõÂho uÂzemõÂ, za jejichzÏ mezinaÂrodnõÂ vztahy jsou odpo-
veÏdny.

KAPITOLA IV

SOCIAÂ LNIÂ OTAÂ ZKY

CÏ laÂ nek 20

PrÏõÂdeÏloveÂ zaÂsobovaÂnõÂ

VsÏude, kde je v platnosti pro vsÏechny obcÏany prÏõÂ-
deÏloveÂ hospodaÂrÏstvõÂ upravujõÂcõÂ vsÏeobecneÂ zaÂsobovaÂnõÂ
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nedostatkovyÂm zbozÏõÂm, majõÂ uprchlõÂci naÂrok na stejneÂ
zachaÂzenõÂ jako ostatnõÂ obcÏaneÂ.

CÏ laÂ nek 21

BydlenõÂ

Pokud jde o bydlenõÂ, smluvnõÂ staÂty, je-li tato ob-
last upravena zaÂkony nebo prÏedpisy nebo je prÏedmeÏ-
tem kontroly verÏejnyÂch uÂrÏaduÊ , poskytnou uprchlõÂkuÊ m
zaÂkonneÏ se nachaÂzejõÂcõÂm na jejich uÂzemõÂ co nejprÏõÂzni-
veÏjsÏõÂ zachaÂzenõÂ, a v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ ne meÂneÏ prÏõÂzniveÂ,
nezÏ jakeÂ je poskytovaÂno obecneÏ cizincuÊ m za stejnyÂch
okolnostõÂ.

CÏ laÂ nek 22

VerÏejneÂ vzdeÏlaÂnõÂ

1. Ve vztahu k zaÂkladnõÂmu vzdeÏlaÂnõÂ poskytnou
smluvnõÂ staÂty uprchlõÂkuÊ m stejneÂ zachaÂzenõÂ jako vsÏem
ostatnõÂm obcÏanuÊ m.

2. SmluvnõÂ staÂty poskytnou uprchlõÂkuÊ m co nejprÏõÂ-
zniveÏjsÏõÂ zachaÂzenõÂ, a v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ ne meÂneÏ prÏõÂ-
zniveÂ, nezÏ jakeÂ je poskytovaÂno obecneÏ cizincuÊ m za
stejnyÂch okolnostõÂ, pokud jde o jineÂ nezÏ zaÂkladnõÂ
sÏkolnõÂ vzdeÏlaÂnõÂ, a zejmeÂna pokud jde o prÏõÂstup ke
studiu, uznaÂvaÂnõÂ cizõÂch sÏkolnõÂch vysveÏdcÏenõÂ, diplomuÊ
a tituluÊ , promõÂjenõÂ sÏkolneÂho a poplatkuÊ a udeÏlovaÂnõÂ
stipendiõÂ.

CÏ laÂ nek 23

VerÏejnaÂ podpora

SmluvnõÂ staÂty se zavazujõÂ zarucÏit uprchlõÂkuÊ m zaÂ-
konneÏ se nachaÂzejõÂcõÂm na jejich uÂzemõÂ stejneÂ zachaÂzenõÂ
ve vztahu k mozÏnosti zõÂskat verÏejnou pomoc a podporu
jako svyÂm vlastnõÂm obcÏanuÊ m.

CÏ laÂ nek 24

PracovnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ a sociaÂlnõÂ zabezpecÏenõÂ

1. SmluvnõÂ staÂty se zavazujõÂ zarucÏit uprchlõÂkuÊ m,
kterÏõÂ se zaÂkonneÏ nachaÂzejõÂ na jejich uÂzemõÂ, stejneÂ za-
chaÂzenõÂ jako svyÂm vlastnõÂm obcÏanuÊ m v naÂsledujõÂcõÂch
prÏõÂpadech:

a) pokud jsou tyto zaÂlezÏitosti podrobeny zaÂkonuÊ m
a narÏõÂzenõÂm nebo podleÂhajõÂ kontrole spraÂvnõÂch
uÂrÏaduÊ : plat, vcÏetneÏ rodinnyÂch prÏõÂdavkuÊ , pokud
jsou obsazÏeny v platu, pracovnõÂ doba, praÂce prÏes
cÏas, placenaÂ dovolenaÂ, omezenõÂ domaÂckeÂ praÂce,
minimaÂlnõÂ veÏkovaÂ hranice pro vstup do zameÏst-
naÂnõÂ, ucÏnÏ ovskeÂ sÏkolstvõÂ a vyÂcvik, praÂce zÏen a mla-
distvyÂch a vyuzÏõÂvaÂnõÂ vyÂhod kolektivnõÂho
vyjednaÂvaÂnõÂ;

b) sociaÂlnõÂ zabezpecÏenõÂ (zaÂkonnaÂ ustanovenõÂ se zrÏe-
telem na pracovnõÂ uÂrazy, nemoci z povolaÂnõÂ, ma-
terÏskeÂ dovoleneÂ, pracovnõÂ neschopnost, zabezpe-
cÏenõÂ ve staÂrÏõÂ, smrt, nezameÏstnanost, rodinneÂ po-
vinnosti a vsÏechny ostatnõÂ mozÏneÂ prÏõÂpady, ktereÂ
spadajõÂ podle vnitrostaÂtnõÂch zaÂkonuÊ nebo narÏõÂ-

zenõÂ pod sociaÂlnõÂ zabezpecÏenõÂ) s vyÂjimkou naÂsledujõÂ-
cõÂch omezenõÂ:

i) prÏõÂslusÏnaÂ opatrÏenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se zachovaÂnõÂ praÂv
jizÏ nabytyÂch cÏi jejich nabyÂvaÂnõÂ,

ii) zaÂkony nebo narÏõÂzenõÂ zemeÏ pobytu mohou
stanovit zvlaÂsÏtnõÂ opatrÏenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se vyÂhod cÏi
cÏaÂstecÏnyÂch vyÂhod, jezÏ mohou byÂt plneÏ hra-
zeny z verÏejnyÂch prostrÏedkuÊ , jakozÏ i prÏõÂ-
speÏvkuÊ poskytovanyÂch osobaÂm, ktereÂ ne-
splnily vsÏechny pozÏadovaneÂ podmõÂnky prÏede-
psaneÂ k vyplaÂcenõÂ normaÂlnõÂho duÊ chodu.

2. PraÂvo na naÂhradu za uÂmrtõÂ uprchlõÂka, ktereÂ bylo
zavineÏno pracovnõÂm uÂrazem nebo nemocõÂ z povolaÂnõÂ,
nesmõÂ byÂt dotcÏeno skutecÏnostõÂ, zÏe bydlisÏteÏ opraÂvneÏ-
neÂho lezÏõÂ mimo uÂzemõÂ smluvnõÂho staÂtu.

3. SmluvnõÂ staÂty se zavazujõÂ rozsÏõÂrÏit na uprchlõÂky
vyÂhody vyplyÂvajõÂcõÂ z dohod jizÏ uzavrÏenyÂch mezi nimi
nebo teÏch, ktereÂ by mohly byÂt v budoucnu uzavrÏeny,
jezÏ se tyÂkajõÂ zachovaÂnõÂ praÂv jizÏ nabytyÂch nebo nabyÂ-
vanyÂch v oblasti sociaÂlnõÂho zabezpecÏenõÂ, pokud
uprchlõÂci splnÏ ujõÂ podmõÂnky vztahujõÂcõÂ se na obcÏany
staÂtuÊ , ktereÂ podepsaly dotycÏneÂ dohody.

4. SmluvnõÂ staÂty budou prÏõÂzniveÏ posuzovat mo-
zÏnost co nejveÏtsÏõÂho rozsÏõÂrÏenõÂ vyÂhod, vyplyÂvajõÂcõÂch
z dohod platnyÂch v kteroukoliv dobu mezi nimi a staÂty,
ktereÂ nejsou smluvnõÂmi stranami UÂ mluvy, na
uprchlõÂky.

KAPITOLA V

SPRAÂVNIÂ OPATRÏ ENIÂ

CÏ laÂ nek 25

SpraÂvnõÂ pomoc

1. VyzÏaduje-li normaÂlnõÂ uzÏõÂvaÂnõÂ urcÏiteÂho praÂva
uprchlõÂkem pomoci uÂrÏaduÊ cizõÂ zemeÏ, k nimzÏ se ne-
muÊ zÏe obraÂtit, smluvnõÂ staÂty, na jejichzÏ uÂzemõÂ se
uprchlõÂk nachaÂzõÂ, zabezpecÏõÂ, aby takovaÂ pomoc mu
byla poskytnuta jejich vlastnõÂmi nebo mezinaÂrodnõÂmi
uÂrÏady.

2. UÂ rÏad cÏi uÂrÏady uvedeneÂ v odstavci 1 vydajõÂ nebo
zabezpecÏõÂ pod vlastnõÂm dohledem, aby uprchlõÂkuÊ m
byly vydaÂny doklady nebo potvrzenõÂ stejnyÂm zpuÊ so-
bem, jakyÂm by byly vydaÂny ktereÂmukoliv jineÂmu ci-
zinci jeho vlastnõÂmi uÂrÏady nebo jejich prostrÏednictvõÂm.

3. Takto vydaneÂ doklady nebo potvrzenõÂ nahrazujõÂ
oficiaÂlnõÂ dokumenty vydaneÂ cizincuÊ m jejich vlastnõÂmi
uÂrÏady nebo jejich prostrÏednictvõÂm a budou azÏ do prÏõÂ-
padneÂho odvolaÂnõÂ platneÂ.

4. AzÏ na urcÏiteÂ vyÂjimky, prÏõÂpadneÏ platneÂ pro ne-
majetneÂ, vsÏechny shora zmõÂneÏneÂ sluzÏby mohou podleÂ-
hat mõÂrnyÂm poplatkuÊ m, ktereÂ musõÂ odpovõÂdat vyÂsÏi sta-
noveneÂ za stejneÂ sluzÏby vlastnõÂm obcÏanuÊ m.

5. UstanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku nijak nemeÏnõÂ cÏlaÂnky
27 a 28.
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CÏ laÂ nek 26

Svoboda pohybu

KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt umozÏnõÂ uprchlõÂkuÊ m zaÂkonneÏ
se nachaÂzejõÂcõÂm na jeho uÂzemõÂ vybrat si mõÂsto bydlenõÂ
a volneÏ se pohybovat na jeho uÂzemõÂ, s urcÏityÂmi vyÂ-
jimkami stanovenyÂmi narÏõÂzenõÂmi, kteraÂ se tyÂkajõÂ za
stejnyÂch okolnostõÂ obecneÏ cizincuÊ .

CÏ laÂ nek 27

OsobnõÂ doklady

SmluvnõÂ staÂty vystavõÂ osobnõÂ doklad kazÏdeÂmu
uprchlõÂkovi, kteryÂ se nachaÂzõÂ na jejich uÂzemõÂ a nemaÂ
platnyÂ cestovnõÂ doklad.

CÏ laÂ nek 28

CestovnõÂ doklady

1. SmluvnõÂ staÂty vystavõÂ uprchlõÂkuÊ m, kterÏõÂ se na-
chaÂzejõÂ zaÂkonneÏ na jejich uÂzemõÂ, cestovnõÂ doklady,
ktereÂ jim umozÏnõÂ cestovaÂnõÂ mimo jejich uÂzemõÂ, pokud
tomu nebraÂnõÂ zaÂvazÏneÂ duÊ vody staÂtnõÂ bezpecÏnosti nebo
verÏejneÂho porÏaÂdku; prÏedpisy uvedeneÂ v dodatku k teÂto
uÂmluveÏ se vztahujõÂ na tyto pruÊ kazy. SmluvnõÂ staÂty
mohou vystavit cestovnõÂ doklad kazÏdeÂmu jineÂmu
uprchlõÂkovi, kteryÂ se nachaÂzõÂ na jejich uÂzemõÂ, a musõÂ
zejmeÂna prÏõÂzniveÏ posuzovat vystavenõÂ takoveÂho ces-
tovnõÂho dokladu uprchlõÂkuÊ m na sveÂm uÂzemõÂ, kterÏõÂ ne-
majõÂ mozÏnost obdrzÏet cestovnõÂ pruÊ kaz od zemeÏ jejich
zaÂkonneÂho pobytu.

2. CestovnõÂ doklady vystaveneÂ uprchlõÂkuÊ m podle
prÏedchaÂzejõÂcõÂch mezinaÂrodnõÂch dohod mezi smluvnõÂmi
stranami, musõÂ byÂt smluvnõÂmi staÂty uznaÂvaÂny a pova-
zÏovaÂny za stejneÏ platneÂ jako doklady, ktereÂ byly vy-
daÂny uprchlõÂkovi na zaÂkladeÏ tohoto cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek 29

DanÏ oveÂ prÏedpisy

1. SmluvnõÂ staÂty nesmõÂ, pod jakoukoli zaÂminkou,
vyzÏadovat od uprchlõÂkuÊ povinnosti, daÂvky cÏi daneÏ jineÂ
nebo vysÏsÏõÂ nezÏ ty, jezÏ jsou prÏedepsaÂny nebo mohou byÂt
prÏedepsaÂny jejich vlastnõÂm obcÏanuÊ m za obdobnyÂch
okolnostõÂ.

2. UstanovenõÂ prÏedchaÂzejõÂcõÂho odstavce nezabra-
nÏ uje, aby se na uprchlõÂky vztahovaly ustanovenõÂ zaÂ-
konuÊ a narÏõÂzenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se vystavenõÂ spraÂvnõÂch do-
kladuÊ , vcÏetneÏ osobnõÂch dokladuÊ , cizincuÊ m.

CÏ laÂ nek 30

PrÏevod jmeÏnõÂ

1. KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt v souladu se svyÂmi zaÂkony
a narÏõÂzenõÂmi se zavazuje umozÏnit uprchlõÂkuÊ m, aby
jmeÏnõÂ, ktereÂ si prÏinesli na jeho uÂzemõÂ, prÏevedli do jineÂ
zemeÏ, kam jim bylo povoleno vstoupit za uÂcÏelem zno-
vuusazenõÂ.

2. KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt se zavazuje, zÏe bude prÏõÂz-
niveÏ posuzovat zÏaÂdost uprchlõÂkuÊ o povolenõÂ prÏevodu

vsÏeho jmeÏnõÂ nutneÂho k jejich znovuusazenõÂ v jineÂ zemi,
ve ktereÂ jim bylo povoleno se usadit.

CÏ laÂ nek 31

UprchlõÂci, kterÏõÂ se nezaÂkonneÏ zdrzÏujõÂ v zemi,
do ktereÂ se uchyÂlili

1. SmluvnõÂ staÂty se zavazujõÂ, zÏe nebudou stõÂhat pro
nezaÂkonnyÂ vstup nebo prÏõÂtomnost takoveÂ uprchlõÂky,
kterÏõÂ prÏichaÂzejõÂce prÏõÂmo z uÂzemõÂ, kde jejich zÏivot nebo
svoboda byly ohrozÏeny ve smyslu cÏlaÂnku 1, vstoupõÂ
nebo jsou prÏõÂtomni na jejich uÂzemõÂ bez povolenõÂ, za
prÏedpokladu, zÏe se sami prÏihlaÂsõÂ bez prodlenõÂ uÂrÏaduÊ m
a prokaÂzÏõÂ dobryÂ duÊ vod pro svuÊ j nezaÂkonnyÂ vstup nebo
prÏõÂtomnost.

2. SmluvnõÂ staÂty nebudou na pohyb takovyÂch
uprchlõÂkuÊ uplatnÏ ovat jinaÂ omezenõÂ, nezÏ jakaÂ jsou ne-
zbytnaÂ, a takovaÂ omezenõÂ budou uplatneÏna pouze do teÂ
doby, nezÏ jejich postavenõÂ v zemi bude upraveno, nebo
nezÏ obdrzÏõÂ povolenõÂ vstupu do jineÂ zemeÏ. SmluvnõÂ
staÂty povolõÂ takovyÂm uprchlõÂkuÊ m rozumnou lhuÊ tu
a poskytnou vsÏechny potrÏebneÂ prostrÏedky k zõÂskaÂnõÂ
povolenõÂ vstupu do jineÂ zemeÏ.

CÏ laÂ nek 32

VyhosÏteÏnõÂ

1. SmluvnõÂ staÂty nesmõÂ vyhostit uprchlõÂka zaÂkonneÏ
se nachaÂzejõÂcõÂho na jejich uÂzemõÂ, kromeÏ prÏõÂpaduÊ od-
uÊ vodneÏnyÂch staÂtnõÂ bezpecÏnostõÂ nebo verÏejnyÂm porÏaÂd-
kem.

2. VyhosÏteÏnõÂ takoveÂho uprchlõÂka bude provedeno
pouze na zaÂkladeÏ rozhodnutõÂ prÏijateÂho zaÂkonnou ce-
stou. S vyÂjimkou zaÂvazÏnyÂch duÊ voduÊ vyzÏadovanyÂch
staÂtnõÂ bezpecÏnostõÂ, bude uprchlõÂkovi daÂna mozÏnost
prÏedlozÏit duÊ kazy o jeho nevineÏ, odvolat se a byÂt
praÂvneÏ zastoupen prÏed opraÂvneÏnyÂm uÂrÏadem nebo oso-
bou cÏi osobami zvlaÂsÏteÏ tõÂmto uÂrÏadem ustanovenyÂmi.

3. SmluvnõÂ staÂty umozÏnõÂ takoveÂmu uprchlõÂkovi
dostatecÏnou lhuÊ tu k zõÂskaÂnõÂ zaÂkonneÂho povolenõÂ
vstupu do jineÂ zemeÏ. BeÏhem teÂto lhuÊ ty mohou
smluvnõÂ staÂty uplatnit jakaÂkoliv vnitrÏnõÂ opatrÏenõÂ, jezÏ
mohou byÂt potrÏebnaÂ.

CÏ laÂ nek 33

ZaÂkaz vyhosÏteÏnõÂ a navracenõÂ (refoulement)

1. ZÏ aÂdnyÂ smluvnõÂ staÂt nevyhostõÂ jakyÂmkoli zpuÊ so-
bem nebo nevraÂtõÂ uprchlõÂka na hranice zemõÂ, ve kte-
ryÂch by jeho zÏivot cÏi osobnõÂ svoboda byly ohrozÏeny na
zaÂkladeÏ jeho rasy, naÂbozÏenstvõÂ, naÂrodnosti, prÏõÂslusÏnosti
k urcÏiteÂ spolecÏenskeÂ vrstveÏ cÏi politickeÂho prÏesveÏdcÏenõÂ.

2. VyÂhody tohoto ustanovenõÂ vsÏak nemohou byÂt
pozÏadovaÂny uprchlõÂkem, kteryÂ z vaÂzÏnyÂch duÊ voduÊ
muÊ zÏe byÂt povazÏovaÂn za nebezpecÏneÂho v zemi, ve
ktereÂ se nachaÂzõÂ, nebo kteryÂ poteÂ, co byl usveÏdcÏen
konecÏnyÂm rozsudkem ze zvlaÂsÏteÏ teÏzÏkeÂho trestneÂho
cÏinu, prÏedstavuje nebezpecÏõÂ pro spolecÏnost teÂto zemeÏ.
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CÏ laÂ nek 34

UdeÏlenõÂ staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnosti

SmluvnõÂ staÂty se zavazujõÂ co nejvõÂce usnadnÏ ovat
uprchlõÂkuÊ m asimilaci a udeÏlenõÂ staÂtnõÂho obcÏanstvõÂ. Vy-
vinou zejmeÂna vesÏkerou snahu o urychlenõÂ rÏõÂzenõÂ
o udeÏlenõÂ staÂtnõÂho obcÏanstvõÂ a o co mozÏnaÂ nejveÏtsÏõÂ
snõÂzÏenõÂ poplatkuÊ a naÂkladuÊ tohoto rÏõÂzenõÂ.

KAPITOLA VI

PROVAÂ DEÏ CIÂ A PRÏ ECHODNAÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 35

SpolupraÂce staÂtnõÂch uÂrÏaduÊ se SpojenyÂmi naÂrody

1. SmluvnõÂ staÂty se zavazujõÂ spolupracovat s uÂrÏa-
dem VysokeÂho komisarÏe SpojenyÂch naÂroduÊ pro
uprchlõÂky nebo kteroukoliv jinou odbornou organi-
zacõÂ SpojenyÂch naÂroduÊ , kteraÂ jej muÊ zÏe nahradit ve vyÂ-
konu jeho funkcõÂ, a zvlaÂsÏteÏ usnadnÏ ovat jeho povinnost
dozõÂrat na provaÂdeÏnõÂ ustanovenõÂ teÂto uÂmluvy.

2. S cõÂlem umozÏnit uÂrÏadu VysokeÂho komisarÏe
nebo ktereÂkoliv jineÂ odborneÂ organizaci SpojenyÂch
naÂroduÊ , kteraÂ jej muÊ zÏe nahradit, podaÂvat zpraÂvy poveÏ-
rÏenyÂm orgaÂnuÊ m SpojenyÂch naÂroduÊ , smluvnõÂ staÂty jim
budou poskytovat v prÏõÂslusÏneÂ formeÏ pozÏadovaneÂ infor-
mace a statistickeÂ uÂdaje, ktereÂ se tyÂkajõÂ:

a) situace uprchlõÂkuÊ ,

b) provaÂdeÏnõÂ teÂto uÂmluvy a

c) zaÂkonuÊ , prÏedpisuÊ a vyhlaÂsÏek, ktereÂ jsou nebo bu-
dou platneÂ ve vztahu k uprchlõÂkuÊ m.

CÏ laÂ nek 36

Informace o vnitrostaÂtnõÂm zaÂkonodaÂrstvõÂ

SmluvnõÂ staÂty se zavazujõÂ informovat GeneraÂlnõÂho
tajemnõÂka SpojenyÂch naÂroduÊ o zneÏnõÂ zaÂkonuÊ a narÏõÂzenõÂ,
ktereÂ mohou byÂt prÏijaty k zabezpecÏenõÂ provaÂdeÏnõÂ teÂto
uÂmluvy.

CÏ laÂ nek 37

Vztah k drÏõÂveÏjsÏõÂm uÂmluvaÂm

AnizÏ by byl dotcÏen cÏlaÂnek 28, odstavec 2, tato
uÂmluva nahrazuje mezi svyÂmi stranami ujednaÂnõÂ z 5.
cÏervence 1922, 31. kveÏtna 1924, 12. kveÏtna 1926, 30.
cÏervna 1928 a 30. cÏervence 1935, jakozÏ i uÂmluvy z 28.
rÏõÂjna 1933 a 10. uÂnora 1938, protokol z 14. zaÂrÏõÂ 1939
a dohodu z 15. rÏõÂjna 1946.

KAPITOLA VII

ZAÂVEÏ RECÏ NAÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 38

RÏ esÏenõÂ sporuÊ

JakyÂkoli spor mezi stranami teÂto uÂmluvy vztahu-
jõÂcõÂ se k jejõÂmu vyÂkladu nebo provaÂdeÏnõÂ, kteryÂ nelze

vyrÏesÏit jinyÂm zpuÊ sobem, bude prÏedlozÏen MezinaÂrod-
nõÂmu soudnõÂmu dvoru na naÂvrh ktereÂkoli strany ve
sporu.

CÏ laÂ nek 39

Podpis, ratifikace a prÏõÂstup

1. Tato uÂmluva je otevrÏena k podpisu v ZÏ eneveÏ 28.
cÏervence 1951 a poteÂ ulozÏena u GeneraÂlnõÂho tajemnõÂka
SpojenyÂch naÂroduÊ . Je otevrÏena k podpisu v evropskeÂm
uÂrÏadeÏ SpojenyÂch naÂroduÊ od 28. cÏervence do 31. srpna
1951 a znovu otevrÏena k podpisu v sõÂdle SpojenyÂch
naÂroduÊ od 17. zaÂrÏõÂ 1951 do 31. prosince 1952.

2. Tato uÂmluva je otevrÏena k podpisu pro vsÏechny
cÏlenskeÂ staÂty SpojenyÂch naÂroduÊ , pro kteryÂkoliv jinyÂ
staÂt pozvanyÂ zuÂcÏastnit se konference zplnomocneÏ-
nyÂch zaÂstupcuÊ o postavenõÂ uprchlõÂkuÊ a osob bez staÂtnõÂ
prÏõÂslusÏnosti nebo pro kteryÂkoliv jinyÂ staÂt vyzvanyÂ Val-
nyÂm shromaÂzÏdeÏnõÂm k podpisu. PodleÂhaÂ ratifikaci
a ratifikacÏnõÂ listiny budou ulozÏeny u GeneraÂlnõÂho ta-
jemnõÂka SpojenyÂch naÂroduÊ .

3. Tato uÂmluva bude otevrÏena k prÏõÂstupu od 28.
cÏervence 1951 pro staÂty zmõÂneÏneÂ v odstavci 2 tohoto
cÏlaÂnku. PrÏõÂstup vstupuje do uÂcÏinnosti ulozÏenõÂm listiny
o prÏõÂstupu u GeneraÂlnõÂho tajemnõÂka SpojenyÂch naÂroduÊ .

CÏ laÂ nek 40

DolozÏka o uÂzemnõÂ puÊ sobnosti

1. KteryÂkoliv staÂt muÊ zÏe v okamzÏiku podpisu, ra-
tifikace cÏi prÏõÂstupu prohlaÂsit, zÏe tato uÂmluva bude
rozsÏõÂrÏena na vsÏechna nebo ktereÂkoliv uÂzemõÂ, za jejichzÏ
mezinaÂrodnõÂ vztahy je zodpoveÏdnyÂ. Toto prohlaÂsÏenõÂ se
stane uÂcÏinnyÂm v okamzÏiku, kdy UÂ mluva vstoupõÂ
v platnost pro danyÂ staÂt.

2. PodobneÂ rozsÏõÂrÏenõÂ muÊ zÏe byÂt ucÏineÏno kdykoli
pozdeÏji oznaÂmenõÂm adresovanyÂm GeneraÂlnõÂmu tajem-
nõÂkovi SpojenyÂch naÂroduÊ a nabude uÂcÏinnosti devade-
saÂtyÂ den po obdrzÏenõÂ tohoto oznaÂmenõÂ GeneraÂlnõÂm
tajemnõÂkem SpojenyÂch naÂroduÊ nebo dnem vstupu
v platnost teÂto uÂmluvy pro danyÂ staÂt, je-li toto datum
pozdeÏjsÏõÂ.

3. Pokud se tyÂkaÂ uÂzemõÂ, na kteraÂ se tato uÂmluva
nevztahuje v den podpisu, ratifikace nebo prÏõÂstupu,
kazÏdyÂ takovyÂ staÂt posoudõÂ mozÏnosti podniknout po-
kud mozÏno nejdrÏõÂve potrÏebneÂ kroky k rozsÏõÂrÏenõÂ puÊ -
sobnosti teÂto uÂmluvy na zmõÂneÏnaÂ uÂzemõÂ s vyÂhradou
souhlasu vlaÂd takovyÂch zemõÂ, je-li to z uÂstavnõÂch duÊ -
voduÊ nezbytneÂ.

CÏ laÂ nek 41

FederaÂlnõÂ dolozÏka

1. NaÂsledujõÂcõÂ opatrÏenõÂ se vztahujõÂ na prÏõÂpad fede-
raÂlnõÂho nebo neunitaÂrnõÂho staÂtu:

a) pokud jde o ty cÏlaÂnky teÂto uÂmluvy, ktereÂ spadajõÂ
do raÂmce zaÂkonodaÂrneÂ pravomoci federaÂlnõÂho zaÂ-
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konodaÂrneÂho orgaÂnu, povinnosti federaÂlnõÂ vlaÂdy
budou v tomto rozsahu stejneÂ jako smluvnõÂch
staÂtuÊ , jezÏ nejsou federaÂlnõÂmi staÂty;

b) pokud jde o ty cÏlaÂnky teÂto uÂmluvy, ktereÂ spadajõÂ
do raÂmce zaÂkonodaÂrneÂ pravomoci cÏlenskyÂch
staÂtuÊ , provinciõÂ nebo kantonuÊ , jezÏ nejsou podle
uÂstavnõÂho porÏaÂdku federace povinny prÏijmout zaÂ-
konodaÂrneÂ opatrÏenõÂ, federaÂlnõÂ vlaÂda prÏedlozÏõÂ tyto
cÏlaÂnky s prÏõÂznivyÂm doporucÏenõÂm pozornosti prÏõÂ-
slusÏnyÂch orgaÂnuÊ staÂtuÊ , provinciõÂ nebo kantonuÊ
v nejblizÏsÏõÂ mozÏnyÂ okamzÏik;

c) smluvnõÂ staÂt teÂto uÂmluvy, kteryÂ je federaÂlnõÂm staÂ-
tem, poskytne na zÏaÂdost ktereÂhokoli jineÂho
smluvnõÂho staÂtu dorucÏenou prostrÏednictvõÂm Ge-
neraÂlnõÂho tajemnõÂka SpojenyÂch naÂroduÊ prohlaÂsÏenõÂ
o praÂvu i praxi federace a jejõÂch cÏaÂstõÂ, pokud jde
o jakeÂkoliv dõÂlcÏõÂ ustanovenõÂ UÂ mluvy, jezÏ ukazuje
rozsah, v jakeÂm bylo toto ustanovenõÂ provedeno
zaÂkonnyÂm cÏi jinyÂm zpuÊ sobem.

CÏ laÂ nek 42

VyÂhrady

1. PrÏi podpisu, ratifikaci nebo prÏõÂstupu muÊ zÏe kte-
ryÂkoliv staÂt ucÏinit vyÂhrady ke vsÏem cÏlaÂnkuÊ m teÂto
uÂmluvy s vyÂjimkou cÏlaÂnkuÊ 1, 3, 4, 16(1), 33, 36 azÏ 46
vcÏetneÏ.

2. KteryÂkoliv staÂt, kteryÂ ucÏinil vyÂhradu v souladu
s odstavcem 1 tohoto cÏlaÂnku, je opraÂvneÏn kdykoli tuto
vyÂhradu odvolat prÏõÂslusÏnyÂm oznaÂmenõÂm adresovanyÂm
GeneraÂlnõÂmu tajemnõÂkovi SpojenyÂch naÂroduÊ .

CÏ laÂ nek 43

Vstup v platnost

1. Tato uÂmluva vstoupõÂ v platnost devadesaÂtyÂ den
po ulozÏenõÂ sÏesteÂ ratifikacÏnõÂ listiny cÏi listiny o prÏõÂstupu.

2. Pro kazÏdyÂ staÂt, kteryÂ ratifikoval cÏi prÏistoupil
k teÂto uÂmluveÏ po ulozÏenõÂ sÏesteÂ ratifikacÏnõÂ listiny nebo
listiny o prÏõÂstupu, tato uÂmluva vstoupõÂ v platnost de-
vadesaÂtyÂ den ode dne, kdy ulozÏil svou ratifikacÏnõÂ lis-
tinu nebo listinu o prÏõÂstupu.

CÏ laÂ nek 44

OdstoupenõÂ

1. KteryÂkoliv smluvnõÂ staÂt maÂ mozÏnost kdykoliv
odstoupit od teÂto uÂmluvy oznaÂmenõÂm adresovanyÂm
GeneraÂlnõÂmu tajemnõÂkovi SpojenyÂch naÂroduÊ .

2. Toto odstoupenõÂ bude uÂcÏinneÂ pro danyÂ smluvnõÂ
staÂt rok po dni, kdy je obdrzÏel GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk
SpojenyÂch naÂroduÊ .

3. KazÏdyÂ staÂt, kteryÂ ucÏinil prohlaÂsÏenõÂ nebo oznaÂ-
menõÂ podle cÏlaÂnku 40, muÊ zÏe kdykoliv pozdeÏji oznaÂme-
nõÂm adresovanyÂm GeneraÂlnõÂmu tajemnõÂkovi SpojenyÂch
naÂroduÊ prohlaÂsit, zÏe UÂ mluva se prÏestane vztahovat na
takoveÂ uÂzemõÂ jeden rok ode dne obdrzÏenõÂ tohoto oznaÂ-
menõÂ GeneraÂlnõÂm tajemnõÂkem SpojenyÂch naÂroduÊ .

CÏ laÂ nek 45

ZmeÏny

1. KazÏdyÂ staÂt je opraÂvneÏn kdykoliv pozÏaÂdat
o zmeÏnu teÂto uÂmluvy oznaÂmenõÂm adresovanyÂm Gene-
raÂlnõÂmu tajemnõÂkovi SpojenyÂch naÂroduÊ .

2. ValneÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ SpojenyÂch naÂroduÊ doporucÏõÂ,
jakeÂ kroky by meÏly byÂt ucÏineÏny v souvislosti s touto
zÏaÂdostõÂ.

CÏ laÂ nek 46

OznaÂmenõÂ GeneraÂlnõÂho tajemnõÂka
SpojenyÂch naÂroduÊ

GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk SpojenyÂch naÂroduÊ bude infor-
movat vsÏechny cÏlenskeÂ staÂty SpojenyÂch naÂroduÊ a ne-
cÏlenskeÂ staÂty zmõÂneÏneÂ v cÏlaÂnku 39:

a) o prohlaÂsÏenõÂch a oznaÂmenõÂch v souladu s odstav-
cem B cÏlaÂnku 1;

b) o podpisech, ratifikacõÂch a prÏõÂstupech v souladu
s cÏlaÂnkem 39;

c) o prohlaÂsÏenõÂch a oznaÂmenõÂch v souladu s cÏlaÂnkem
40;

d) o vyÂhradaÂch a odvolaÂnõÂch v souladu s cÏlaÂnkem 42;

e) o datu vstupu v platnost teÂto uÂmluvy v souladu
s cÏlaÂnkem 43;

f) o odstoupenõÂch a oznaÂmenõÂch v souladu s cÏlaÂnkem
44;

g) o zÏaÂdostech o zmeÏny v souladu s cÏlaÂnkem 45.

Na potvrzenõÂ cÏehozÏ, nõÂzÏe podepsanõÂ, patrÏicÏneÏ
zplnomocneÏnõÂ, podepsali tuto uÂmluvu jmeÂnem svyÂch
vlaÂd.

DaÂno v ZÏ eneveÏ, 28. cÏervence tisõÂc deveÏt set padesaÂt
jedna, v jedineÂm vyhotovenõÂ, jehozÏ stejneÏ autentickeÂ
anglickeÂ a francouzskeÂ zneÏnõÂ zuÊ stane ulozÏeno v archi-
vech SpojenyÂch naÂroduÊ , a jehozÏ oveÏrÏeneÂ opisy budou
dodaÂny vsÏem cÏlenskyÂm staÂtuÊ m SpojenyÂch naÂroduÊ , ja-
kozÏ i necÏlenskyÂm staÂtuÊ m zmõÂneÏnyÂm v cÏlaÂnku 39.

DODATEK

Odstavec 1

1. CestovnõÂ doklad zmõÂneÏnyÂ v cÏlaÂnku 28 teÂto
uÂmluvy je obdobnyÂ prÏipojeneÂmu vzoru.

2. Doklad musõÂ byÂt vyhotoven alesponÏ ve dvou
jazycõÂch, z nichzÏ jeden musõÂ byÂt anglicÏtina nebo fran-
couzsÏtina.

Odstavec 2

V souladu s prÏedpisy vydaÂvajõÂcõÂ zemeÏ, deÏti mohou
byÂt vepsaÂny do cestovnõÂho dokladu jednoho z rodicÏuÊ ,
nebo ve vyÂjimecÏnyÂch prÏõÂpadech, jineÂho dospeÏleÂho
uprchlõÂka.
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Odstavec 3

Poplatky pozÏadovaneÂ za vydaÂnõÂ dokladu nesmõÂ
prÏevysÏovat nejnizÏsÏõÂ sazbu za vystavenõÂ naÂrodnõÂho ce-
stovnõÂho pasu.

Odstavec 4

KromeÏ vyÂjimecÏnyÂch prÏõÂpaduÊ bude cestovnõÂ do-
klad platnyÂ pro co nejveÏtsÏõÂ pocÏet zemõÂ.

Odstavec 5

CestovnõÂ doklad bude platnyÂ jeden nebo dva roky,
podle uvaÂzÏenõÂ vystavujõÂcõÂho uÂrÏadu.

Odstavec 6

1. ObnovenõÂ nebo prodlouzÏenõÂ platnosti cestov-
nõÂho dokladu zaÂvisõÂ od vystavujõÂcõÂho uÂrÏadu, pokud je
drzÏitel rÏaÂdneÏ usõÂdlen na uÂzemõÂ tohoto uÂrÏadu. VystavenõÂ
noveÂho dokladu zaÂvisõÂ za stejnyÂch podmõÂnek od uÂrÏadu,
kteryÂ vystavil prÏedesÏlyÂ doklad.

2. DiplomatickeÂ nebo konzulaÂrnõÂ uÂrÏady, zvlaÂsÏteÏ
k tomuto uÂcÏelu zmocneÏneÂ, majõÂ praÂvo prodlouzÏit na
dobu neprÏesahujõÂcõÂ sÏest meÏsõÂcuÊ , platnost cestovnõÂho
dokladu vystaveneÂho jejich vlaÂdami.

3. SmluvnõÂ staÂty budou prÏõÂzniveÏ posuzovat obno-
vovaÂnõÂ nebo prodlouzÏenõÂ platnosti cestovnõÂch dokladuÊ
nebo vystavovaÂnõÂ novyÂch dokladuÊ uprchlõÂkuÊ m zaÂ-
konneÏ jizÏ nesõÂdlõÂcõÂm na jejich uÂzemõÂ, kterÏõÂ vsÏak nemajõÂ
mozÏnost obdrzÏet cestovnõÂ doklad od staÂtu jejich zaÂ-
konneÂho pobytu.

Odstavec 7

SmluvnõÂ staÂty musõÂ uznat platnost dokladuÊ vysta-
venyÂch v souladu s ustanovenõÂmi cÏlaÂnku 28 teÂto
uÂmluvy.

Odstavec 8

PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady zemeÏ, do ktereÂ se uprchlõÂk hodlaÂ
vydat, pokud jsou ochotny povolit mu vstup, a pozÏa-
dujõÂ-li võÂzum, udeÏlõÂ mu toto võÂzum do dokladu, jehozÏ
je drzÏitelem.

Odstavec 9

1. SmluvnõÂ staÂty se zavazujõÂ udeÏlit tranzitnõÂ võÂzum
uprchlõÂkuÊ m, kterÏõÂ obdrzÏeli võÂzum pro uÂzemõÂ konecÏ-
neÂho cõÂle sveÂ cesty.

2. UdeÏlenõÂ takovyÂch võÂz muÊ zÏe byÂt odeprÏeno s oduÊ -
vodneÏnõÂm ospravedlnÏ ujõÂcõÂm odeprÏenõÂ võÂza ktereÂmuko-
liv jineÂmu cizinci.

Odstavec 10

Poplatky za udeÏlenõÂ vyÂjezdnõÂch, vstupnõÂch cÏi tran-
zitnõÂch võÂz nesmõÂ prÏevysÏovat nejnizÏsÏõÂ sazbu pozÏadova-
nou za udeÏlenõÂ võÂza do cizõÂch cestovnõÂch pasuÊ .

Odstavec 11

ZmeÏnil-li uprchlõÂk bydlisÏteÏ a usadil-li se zaÂkonneÏ
na uÂzemõÂ jineÂho smluvnõÂho staÂtu, bude za vystavenõÂ
noveÂho dokladu neÂst odpoveÏdnost prÏõÂslusÏnyÂ uÂrÏad
toho uÂzemõÂ, u ktereÂho bude uprchlõÂk opraÂvneÏn podat
si zÏaÂdost.

Odstavec 12

UÂ rÏad vystavujõÂcõÂ novyÂ doklad odejme staryÂ do-
klad a vraÂtõÂ ho staÂtu, kteryÂ jej vystavil, je-li v dokladu
vyÂslovneÏ rÏecÏeno, zÏe maÂ byÂt vraÂcen; jinak doklad ode-
jme a zrusÏõÂ jeho platnost.

Odstavec 13

1. KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt se zavazuje znovu povolit
uprchlõÂkovi, jemuzÏ vystavil cestovnõÂ doklad v souladu
s cÏlaÂnkem 28 teÂto uÂmluvy, vstup na sveÂ uÂzemõÂ kdykoliv
po dobu platnosti tohoto dokladu.

2. S vyÂhradou ustanovenõÂ prvnõÂ cÏaÂsti tohoto od-
stavce je smluvnõÂ staÂt opraÂvneÏn pozÏadovat od drzÏitele
dokladu splneÏnõÂ vsÏech prÏedpisuÊ tyÂkajõÂcõÂch se vyÂjezdu cÏi
naÂvratu na sveÂ uÂzemõÂ.

3. SmluvnõÂ staÂty si vyhrazujõÂ praÂvo ve vyÂjimecÏ-
nyÂch prÏõÂpadech nebo v prÏõÂpadech, kdy pobyt
uprchlõÂka byl povolen na urcÏiteÂ obdobõÂ, omezit prÏi
vydaÂvaÂnõÂ dokladu obdobõÂ, beÏhem ktereÂho se uprchlõÂk
muÊ zÏe vraÂtit, na dobu nikoli kratsÏõÂ nezÏ trÏõÂ meÏsõÂcuÊ .

Odstavec 14

S jedinou vyÂhradou odstavce 13 ustanovenõÂ tohoto
dodatku neovlivnÏ ujõÂ zÏaÂdnyÂm zpuÊ sobem zaÂkony a na-
rÏõÂzenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se podmõÂnek vstupu, tranzitu a trvaleÂho
pobytu na uÂzemõÂ smluvnõÂho staÂtu a odjezdu z neÏj.

Odstavec 15

VystavenõÂ dokladu ani v neÏm uvedeneÂ zaÂznamy
neurcÏujõÂ cÏi neovlivnÏ ujõÂ postavenõÂ drzÏitele, zvlaÂsÏteÏ po-
kud se tyÂkaÂ jeho staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnosti.

Odstavec 16

VystavenõÂ cestovnõÂho dokladu neopravnÏ uje drzÏi-
tele k ochraneÏ diplomatickyÂch nebo konzulaÂrnõÂch
uÂrÏaduÊ vystavujõÂcõÂ zemeÏ a teÏmto zaÂstupcuÊ m praÂvo
ochrany neuklaÂdaÂ.
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PRÏ IÂLOHA

Vzor cestovnõÂho dokladu

Doklad maÂ mõÂt tvar knõÂzÏky o rozmeÏrech prÏiblizÏneÏ 15610 cm. DoporucÏuje se, aby doklad byl vytisÏteÏn
takovyÂm zpuÊ sobem, aby jakeÂkoli zmeÏny nebo vymazaÂnõÂ chemickyÂmi cÏi jinyÂmi prÏõÂpravky mohly byÂt snadno
zjisÏteÏny, a aby slova ¹UÂ mluva z 28. cÏervence 1951ª byla opakovaneÏ vytisÏteÏna na kazÏdeÂ straÂnce v jazyce zemeÏ
vystavujõÂcõÂ doklad.

ObaÂlka knõÂzÏky

CESTOVNIÂ DOKLAD

(UÂ mluva z 28. cÏervence 1951)

CÏ õÂslo: ..............................................

(1)

CESTOVNIÂ DOKLAD

(UÂ mluva z 28. cÏervence 1951)

Tento doklad je platnyÂ do ............................................................................................................................... ,

pokud jeho platnost nebyla prodlouzÏena nebo obnovena.

PrÏõÂjmenõÂ ...............................................................................................................................................................................

JmeÂno /a/ .............................................................................................................................................................................

DoprovaÂzen ............................................................................................................................................ dõÂteÏtem (deÏtmi)

1. Tento doklad je vydaÂvaÂn pouze proto, aby jeho drzÏitel byl vybaven cestovnõÂm dokladem, kteryÂ nenahrazuje
naÂrodnõÂ pas. Nikterak se nedotyÂkaÂ staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnosti drzÏitele.

2. DrzÏitel je opraÂvneÏn navraÂtit se do ..............................................................................................................................

................................................................................................................ (uveÂst zemi, jejõÂzÏ orgaÂn vydaÂvaÂ doklad)

do nebo prÏed ....................................................................................... , pokud nenõÂ nõÂzÏe uvedeno pozdeÏjsÏõÂ datum.

(ObdobõÂ, beÏhem ktereÂho je drzÏitel opraÂvneÏn k naÂvratu, nesmõÂ byÂt kratsÏõÂ nezÏ trÏi meÏsõÂce).

3. Pokud se drzÏitel dokladu usõÂdlõÂ v jineÂ zemi nezÏ teÂ, kteraÂ vydala tento doklad, musõÂ, pokud hodlaÂ znovu
cestovat, pozÏaÂdat prÏõÂslusÏneÂ orgaÂny zemeÏ sveÂho pobytu o novyÂ doklad. (StaryÂ doklad bude odebraÂn orgaÂnem
vydaÂvajõÂcõÂm novyÂ doklad a vraÂcen orgaÂnu, kteryÂ jej vystavil.)1)

(Tento doklad obsahuje ...................... stran mimo obaÂlku)

1)) Tato veÏta v zaÂvorce se zarÏazuje, pokud si to vlaÂda prÏeje.
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(2)

MõÂsto a datum narozenõÂ .....................................................................................................................................................

ZameÏstnaÂnõÂ ..........................................................................................................................................................................

NyneÏjsÏõÂ bydlisÏteÏ .................................................................................................................................................................

* DõÂvcÏõÂ prÏõÂjmenõÂ a jmeÂno(a) manzÏelky ...........................................................................................................................

...............................................................................................................................................................................................

* PrÏõÂjmenõÂ a jmeÂno(a) manzÏela ........................................................................................................................................

...............................................................................................................................................................................................

Popis

VyÂsÏka ..................................................................................
Barva vlasuÊ .........................................................................
Barva ocÏõÂ ............................................................................
Tvar nosu ..........................................................................
Tvar oblicÏeje ......................................................................
Barva pleti .........................................................................
ZvlaÂsÏtnõÂ znamenõÂ ...............................................................

DeÏti doprovaÂzejõÂcõÂ drzÏ itele

PrÏõÂjmenõÂ JmeÂno(a) MõÂsto a datum narozenõÂ PohlavõÂ

............................................. ....................................... .................................................... ...............................

............................................. ....................................... .................................................... ...............................

............................................. ....................................... .................................................... ...............................

............................................. ....................................... .................................................... ...............................

* SÏkrtnout, co se nehodõÂ.

(Tento doklad obsahuje .............. stran mimo obaÂlku)

(3)

Fotografie drzÏ itele a razõÂtko vydaÂvajõÂcõÂho orgaÂnu

Otisky prstuÊ drzÏ itele (pokud se vyzÏadujõÂ)

Podpis drzÏitele .....................................................................................................................................................................

(Tento doklad obsahuje ............... stran mimo obaÂlku)
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(4)

1. Tento doklad je platnyÂ pro naÂsledujõÂcõÂ zemeÏ :
........................................................................................................................................................................................
........................................................................................................................................................................................
........................................................................................................................................................................................
........................................................................................................................................................................................

2. Doklad nebo doklady, na jejichzÏ zaÂkladeÏ byl tento doklad vydaÂn:
........................................................................................................................................................................................
.......................................................................................................................................................................................
.......................................................................................................................................................................................

VydaÂno v ..................................................................

Datum vydaÂnõÂ ...........................................................

Podpis a razõÂtko orgaÂnu
vydaÂvajõÂcho doklad

Poplatek zaplacen: ...............................................................................................................................................................

(Tento doklad obsahuje .............. stran mimo obaÂlku)

(5)

ProdlouzÏenõÂ nebo obnovenõÂ platnosti

Poplatek zaplacen:
Od ......................................................................
Do .......................................................................

DaÂno v ................................................................. Datum ................................................................

Podpis a razõÂtko orgaÂnu prodluzÏujõÂcõÂho
nebo obnovujõÂcõÂho platnost dokladu

ProdlouzÏenõÂ nebo obnovenõÂ platnosti

Poplatek zaplacen:
Od ......................................................................
Do .......................................................................

DaÂno v ................................................................. Datum ................................................................

Podpis a razõÂtko orgaÂnu prodluzÏujõÂcõÂho
nebo obnovujõÂcõÂho platnost dokladu

(Tento doklad obsahuje .............. stran mimo baÂlku)
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(6)

ProdlouzÏenõÂ nebo obnovenõÂ platnosti
Poplatek zaplacen:

Od ......................................................................
Do .......................................................................

DaÂno v ................................................................. Datum ................................................................

Podpis a razõÂtko orgaÂnu prodluzÏujõÂcõÂho
nebo obnovujõÂcõÂho platnost dokladu

ProdlouzÏenõÂ nebo obnovenõÂ platnosti

Poplatek zaplacen:
Od ......................................................................
Do .......................................................................

DaÂno v ................................................................. Datum ................................................................

Podpis a razõÂtko orgaÂnu prodluzÏujõÂcõÂho
nebo obnovujõÂcõÂho platnost dokladu

(Tento doklad obsahuje .............. stran mimo obaÂlku)

(7±32)

VõÂza

JmeÂno drzÏitele dokladu musõÂ byÂt v kazÏdeÂm võÂzu znovu uvedeno.

(Tento doklad obsahuje .............. stran mimo obaÂlku)

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 208 / 1993

PROTOKOL TYÂ KAJIÂCIÂ SE PRAÂVNIÂHO POSTAVENIÂ UPRCHLIÂKUÊ Z 31. LEDNA 1967

SmluvnõÂ strany tohoto protokolu,

berouce na veÏdomõÂ, zÏe UÂ mluva tyÂkajõÂcõÂ se praÂvnõÂho
postavenõÂ uprchlõÂkuÊ uzavrÏenaÂ v ZÏ eneveÏ 28. cÏervence
1951 (a daÂle oznacÏovanaÂ jako UÂ mluva) zahrnuje pou-
ze ty osoby, ktereÂ se staly uprchlõÂky naÂsledkem udaÂ-
lostõÂ nastalyÂch prÏed 1. lednem 1951,

berouce v uÂvahu, zÏe od doby prÏijetõÂ teÂto uÂmluvy se
vyskytly noveÂ kategorie uprchlõÂkuÊ a zÏe by tudõÂzÏ ta-
kovõÂ uprchlõÂci nemuseli spadat do puÊ sobnosti teÂto
uÂmluvy,

povazÏujõÂce za zÏaÂdoucõÂ, aby vsÏichni uprchlõÂci mohli uzÏõÂ-
vat stejneÂho postavenõÂ, jakeÂ je obsazÏeno v definici
UÂ mluvy, bez vztahu k cÏasoveÂmu omezenõÂ 1. lednem
1951,

se dohodly na naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ laÂ nek I

VsÏeobecneÂ ustanovenõÂ

1. SmluvnõÂ strany tohoto protokolu se zavazujõÂ
uplatnÏ ovat na uprchlõÂky, jejichzÏ postavenõÂ je urcÏeno
v naÂsledujõÂcõÂch odstavcõÂch cÏlaÂnky 2 azÏ 34 vcÏetneÏ
UÂ mluvy.

2. Pro uÂcÏely tohoto protokolu se rozumõÂ pod po-
jmem ¹uprchlõÂkª ± s vyÂjimkou vztahujõÂcõÂ se na odsta-
vec 3 tohoto cÏlaÂnku ± jakaÂkoliv osoba odpovõÂdajõÂcõÂ
definici cÏlaÂnku 1 UÂ mluvy, jako by slova ¹naÂsledkem
udaÂlostõÂ nastalyÂch prÏed 1. lednem 1951 a ...ª a slova
¹ ... naÂsledkem teÏchto udaÂlostõÂª v cÏlaÂnku 1 A/2/ byla
vynechaÂna.

3. SmluvnõÂ strany budou dodrzÏovat tento proto-
kol bez jakyÂchkoli zemeÏpisnyÂch omezenõÂ; avsÏak platnaÂ
prohlaÂsÏenõÂ ucÏineÏnaÂ smluvnõÂmi staÂty UÂ mluvy v souladu
s cÏlaÂnkem 1 B/1/, pokud nebyla rozsÏõÂrÏena podle cÏlaÂnku
1 B/2/, jsou platnaÂ teÂzÏ pro tento protokol.

CÏ laÂ nek II

SpolupraÂce staÂtnõÂch orgaÂnuÊ
se SpojenyÂmi naÂrody

1. SmluvnõÂ strany tohoto protokolu se zavazujõÂ
spolupracovat s UÂ rÏadem VysokeÂho komisarÏe Spoje-
nyÂch naÂroduÊ pro uprchlõÂky nebo s kteroukoliv jinou
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odbornou organizacõÂ SpojenyÂch naÂroduÊ , kteraÂ by jej
mohla nahradit ve vyÂkonu jeho funkcõÂ, a zejmeÂna
usnadnÏ ovat jeho povinnost dozõÂrat na provaÂdeÏnõÂ usta-
novenõÂ tohoto protokolu.

2. Aby UÂ rÏad VysokeÂho komisarÏe nebo jakaÂkoli
jinaÂ odbornaÂ organizace SpojenyÂch naÂroduÊ , kteraÂ by
se stala jeho naÂstupcem, mohl podaÂvat zpraÂvy prÏõÂslusÏ-
nyÂm orgaÂnuÊ m SpojenyÂch naÂroduÊ , smluvnõÂ strany to-
hoto protokolu se zavazujõÂ mu poskytovat v prÏõÂslusÏneÂ
formeÏ pozÏadovaneÂ informace a statistickeÂ uÂdaje, ktereÂ
se tyÂkajõÂ

a) situace uprchlõÂkuÊ ,

b) provaÂdeÏnõÂ tohoto protokolu,

c) zaÂkonuÊ , prÏedpisuÊ a vyhlaÂsÏek nynõÂ nebo v budouc-
nosti platnyÂch, vztahujõÂcõÂch se na uprchlõÂky.

CÏ laÂ nek III

Informace o vnitrostaÂtnõÂm zaÂkonodaÂrstvõÂ

SmluvnõÂ strany tohoto protokolu oznaÂmõÂ Gene-
raÂlnõÂmu tajemnõÂkovi SpojenyÂch naÂroduÊ zneÏnõÂ zaÂkonuÊ
a prÏedpisuÊ , ktereÂ mohou byÂt prÏijaty k zabezpecÏenõÂ
provaÂdeÏnõÂ tohoto protokolu.

CÏ laÂ nek IV

RÏ esÏenõÂ sporuÊ

JakyÂkoliv spor mezi stranami tohoto protokolu,
vztahujõÂcõÂ se k jeho vyÂkladu cÏi provaÂdeÏnõÂ, kteryÂ nelze
vyrÏesÏit jinyÂm zpuÊ sobem, bude prÏedlozÏen MezinaÂrod-
nõÂmu soudnõÂmu dvoru na naÂvrh ktereÂkoliv strany ve
sporu.

CÏ laÂ nek V

PrÏõÂstup

Tento protokol bude otevrÏen pro prÏõÂstup vsÏem
smluvnõÂm staÂtuÊ m UÂ mluvy a kazÏdeÂmu jineÂmu cÏlen-
skeÂmu staÂtu SpojenyÂch naÂroduÊ nebo cÏlenu ktereÂkoliv
z odbornyÂch organizacõÂ SpojenyÂch naÂroduÊ nebo tako-
veÂmu, jemuzÏ bude adresovaÂno pozvaÂnõÂ k prÏõÂstupu Val-
nyÂm shromaÂzÏdeÏnõÂm SpojenyÂch naÂroduÊ . PrÏõÂstup se pro-
vaÂdõÂ ulozÏenõÂm listiny o prÏõÂstupu u GeneraÂlnõÂho tajem-
nõÂka SpojenyÂch naÂroduÊ .

CÏ laÂ nek VI

FederaÂlnõÂ dolozÏka

NaÂsledujõÂcõÂ ustanovenõÂ se tyÂkajõÂ prÏõÂpadu federaÂl-
nõÂho nebo unitaÂrnõÂho staÂtu:

a) Pokud jde o ty cÏlaÂnky UÂ mluvy, ktereÂ se musõÂ
pouzÏõÂvat v souladu s cÏlaÂnkem I, odstavec 1 tohoto
protokolu, ktereÂ spadajõÂ do zaÂkonodaÂrneÂ pravo-
moci federaÂlnõÂho zaÂkonodaÂrneÂho orgaÂnu, zaÂ-
vazky federaÂlnõÂ vlaÂdy budou v tomto rozsahu
stejneÂ jako zaÂvazky teÏch smluvnõÂch stran, jezÏ ne-
jsou federaÂlnõÂmi staÂty.

b) Pokud jde o ty cÏlaÂnky UÂ mluvy, ktereÂ se pouzÏõÂvajõÂ
v souladu s cÏlaÂnkem I, odstavcem 1 tohoto pro-
tokolu, ktereÂ spadajõÂ do zaÂkonodaÂrneÂ pravomoci
cÏlenskeÂho staÂtu, provincie nebo kantonu, jezÏ ne-
jsou podle uÂstavnõÂho systeÂmu federace vaÂzaÂny
proveÂst zaÂkonodaÂrneÂ opatrÏenõÂ, federaÂlnõÂ vlaÂda
prÏednese tyto cÏlaÂnky s prÏõÂznivyÂm doporucÏenõÂm
prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnuÊ m staÂtuÊ , provinciõÂ nebo kan-
tonuÊ , v nejkratsÏõÂ mozÏneÂ dobeÏ.

c) FederaÂlnõÂ staÂt, kteryÂ je smluvnõÂ stranou tohoto
protokolu, poskytne na zÏaÂdost kazÏdeÂ jineÂ
smluvnõÂ strany prÏedanou prostrÏednictvõÂm Gene-
raÂlnõÂho tajemnõÂka SpojenyÂch naÂroduÊ , prohlaÂsÏenõÂ
o praÂvu a praxi federace a jejõÂch uÂstavnõÂch sou-
cÏaÂstõÂ ve veÏci kazÏdeÂho dõÂlcÏõÂho ustanovenõÂ UÂ mluvy,
jezÏ je pouzÏõÂvaÂno v souladu s cÏlaÂnkem I, odstavcem
1 tohoto protokolu, ktereÂ ukazuje rozsah, jakyÂm
bylo toto ustanovenõÂ provedeno v zaÂkonneÂm nebo
jineÂm opatrÏenõÂ.

CÏ laÂ nek VII

VyÂhrady a prohlaÂsÏenõÂ

1. V okamzÏiku prÏõÂstupu muÊ zÏe kteryÂkoliv staÂt ucÏi-
nit vyÂhrady k cÏlaÂnku IV tohoto protokolu a k provaÂdeÏnõÂ
jakyÂchkoli ustanovenõÂ UÂ mluvy v souladu s cÏlaÂnkem
I tohoto protokolu s vyÂjimkou teÏch, kteraÂ jsou obsa-
zÏena v cÏlaÂncõÂch 1, 3, 4, 16(1) a 33, za prÏedpokladu, zÏe
v prÏõÂpadeÏ smluvnõÂho staÂtu UÂ mluvy vyÂhrady ucÏineÏneÂ
k tomuto cÏlaÂnku se nebudou vztahovat na uprchlõÂky
spadajõÂcõÂ do puÊ sobnosti teÂto uÂmluvy.

2. VyÂhrady, ucÏineÏneÂ smluvnõÂmi staÂty UÂ mluvy
v souladu s cÏlaÂnkem 42 teÂto uÂmluvy, se vztahujõÂ
k povinnostem teÏchto staÂtuÊ vyplyÂvajõÂcõÂm pro neÏ podle
tohoto protokolu, pokud nebudou odvolaÂny.

3. KteryÂkoliv staÂt, kteryÂ ucÏinil vyÂhradu v souladu
s odstavcem 1 tohoto cÏlaÂnku, je opraÂvneÏn kdykoliv
tuto vyÂhradu odvolat prÏõÂslusÏnyÂm oznaÂmenõÂm adreso-
vanyÂm GeneraÂlnõÂmu tajemnõÂkovi SpojenyÂch naÂroduÊ .

4. ProhlaÂsÏenõÂ ucÏineÏnaÂ podle cÏlaÂnku 40, odstavcuÊ 1
a 2 UÂ mluvy smluvnõÂ stranou prÏistupujõÂcõÂ k tomuto
protokolu, se budou rovneÏzÏ vztahovat na tento pro-
tokol, pokud v okamzÏiku prÏõÂstupu neucÏinõÂ dotycÏnaÂ
smluvnõÂ strana opacÏneÂ oznaÂmenõÂ adresovaneÂ GeneraÂl-
nõÂmu tajemnõÂkovi SpojenyÂch naÂroduÊ . UstanovenõÂ
cÏlaÂnku 40, odstavcuÊ 2 a 3 a cÏlaÂnku 44 odstavce 3
UÂ mluvy se vztahujõÂ mutatis mutandis i k tomuto pro-
tokolu.

CÏ laÂ nek VIII

Vstup v platnost

1. Tento protokol vstoupõÂ v platnost dnem ulozÏenõÂ
sÏesteÂ listiny o prÏõÂstupu.

2. Pro kazÏdyÂ staÂt, kteryÂ prÏistoupil k tomuto pro-
tokolu po ulozÏenõÂ sÏesteÂ listiny o prÏõÂstupu, vstoupõÂ Pro-
tokol v platnost dnem ulozÏenõÂ listiny o prÏõÂstupu tohoto
staÂtu.
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CÏ laÂ nek IX

OdstoupenõÂ

1. KteraÂkoliv smluvnõÂ strana maÂ mozÏnost kdyko-
liv odstoupit od tohoto protokolu oznaÂmenõÂm adreso-
vanyÂm GeneraÂlnõÂmu tajemnõÂkovi SpojenyÂch naÂroduÊ .

2. Toto odstoupenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti pro danou
smluvnõÂ stranu rok po dni, kdy je obdrzÏel GeneraÂlnõÂ
tajemnõÂk SpojenyÂch naÂroduÊ .

CÏ laÂ nek X

OznaÂmenõÂ GeneraÂlnõÂho tajemnõÂka
SpojenyÂch naÂroduÊ

GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk SpojenyÂch naÂroduÊ podaÂ
zpraÂvu vsÏem staÂtuÊ m zmõÂneÏnyÂm v cÏlaÂnku V tohoto pro-

tokolu o datu vstupu v platnost, prÏõÂstupech, vyÂhradaÂch
a odvolaÂnõÂ vyÂhrad, jakozÏ i o odstoupenõÂ od tohoto
protokolu, praÂveÏ tak jako o prohlaÂsÏenõÂch a oznaÂme-
nõÂch, kteraÂ se k nim vztahujõÂ.

CÏ laÂ nek XI

UlozÏenõÂ v archivech SekretariaÂtu SpojenyÂch naÂroduÊ

Jeden vyÂtisk tohoto protokolu, jehozÏ anglickeÂ,
cÏõÂnskeÂ, francouzskeÂ, ruskeÂ a sÏpaneÏlskeÂ zneÏnõÂ jsou
stejneÏ autentickaÂ, podepsanyÂ prÏedsedou ValneÂho shro-
maÂzÏdeÏnõÂ a GeneraÂlnõÂm tajemnõÂkem SpojenyÂch naÂroduÊ ,
bude ulozÏen v archivech SekretariaÂtu SpojenyÂch naÂ-
roduÊ . GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk dodaÂ jeho oveÏrÏeneÂ opisy
vsÏem cÏlenskyÂm staÂtuÊ m SpojenyÂch naÂroduÊ , jakozÏ
i ostatnõÂm staÂtuÊ m zmõÂneÏnyÂm v cÏlaÂnku V.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 208 a 209 / 1993

209

SDEÏ LENIÂ

ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 29. rÏõÂjna 1992 byla v Praze podepsaÂna Smlouva mezi CÏ eskou
republikou a Slovenskou republikou o praÂvnõÂ pomoci poskytovaneÂ justicÏnõÂmi orgaÂny a o uÂpraveÏ neÏkteryÂch
praÂvnõÂch vztahuÊ v obcÏanskyÂch a trestnõÂch veÏcech.

Se Smlouvou vyslovila souhlas CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ rada a prÏedseda vlaÂdy CÏ eskeÂ republiky ji v zastoupenõÂ
prezidenta republiky ratifikoval.

Smlouva na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 32 byla prozatõÂmneÏ provaÂdeÏna od 1. ledna 1993 a vstoupila v platnost
dnem 5. dubna 1993.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Smlouvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

SMLOUVA

mezi CÏ eskou republikou a Slovenskou republikou o praÂvnõÂ pomoci poskytovaneÂ justicÏnõÂmi orgaÂny
a o uÂpraveÏ neÏkteryÂch praÂvnõÂch vztahuÊ v obcÏanskyÂch a trestnõÂch veÏcech

CÏ eskaÂ republika a SlovenskaÂ republika

vedeny prÏaÂnõÂm co nejvõÂce upevnit a vsÏestranneÏ
rozvõÂjet prÏaÂtelskeÂ vztahy, zdokonalit praÂvnõÂ styky
a zabezpecÏit uÂcÏinnou ochranu praÂv a opraÂvneÏnyÂch zaÂ-
jmuÊ obcÏanuÊ v obou suvereÂnnõÂch staÂtech,

ve snaze ulehcÏit poskytovaÂnõÂ praÂvnõÂ pomoci mezi
obeÏma staÂty a upravit vzaÂjemneÂ praÂvnõÂ vztahy v obcÏan-
skyÂch a trestnõÂch veÏcech,

navazujõÂce na spolecÏneÂ tradice cÏeskoslovenskeÂ
staÂtnosti,

vychaÂzejõÂce ze zaÂvazkuÊ vyplyÂvajõÂcõÂch pro oba
staÂty z mezinaÂrodnõÂch smluv, jimizÏ byla vaÂzaÂna CÏ eskaÂ
a SlovenskaÂ FederativnõÂ Republika v praÂvnõÂ oblasti,

se rozhodly uzavrÏõÂt tuto smlouvu:

CÏ AÂ ST PRVNIÂ
VSÏEOBECNAÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 1

PraÂvnõÂ ochrana

(1) StaÂtnõÂ obcÏaneÂ jedneÂ smluvnõÂ strany pozÏõÂvajõÂ na
uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany stejnou praÂvnõÂ ochranu
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v osobnõÂch a majetkovyÂch veÏcech jako staÂtnõÂ obcÏaneÂ
druheÂ smluvnõÂ strany.

(2) StaÂtnõÂ obcÏaneÂ jedneÂ smluvnõÂ strany majõÂ praÂvo
obracet se volneÏ a bez prÏekaÂzÏek na orgaÂny druheÂ
smluvnõÂ strany cÏinneÂ v obcÏanskyÂch a trestnõÂch veÏ-
cech, vystupovat prÏed nimi, podaÂvat zÏaÂdosti a naÂvrhy
a vykonaÂvat jineÂ procesnõÂ uÂkony za stejnyÂch podmõÂnek
jako staÂtnõÂ obcÏaneÂ druheÂ smluvnõÂ strany.

(3) UstanovenõÂ teÂto smlouvy o staÂtnõÂch obcÏanech
smluvnõÂch stran se vztahujõÂ prÏimeÏrÏeneÏ i na praÂvnickeÂ
osoby zrÏõÂzeneÂ podle praÂvnõÂho rÏaÂdu jedneÂ ze smluvnõÂch
stran, ktereÂ majõÂ sõÂdlo na uÂzemõÂ neÏktereÂ ze smluvnõÂch
stran.

CÏ laÂ nek 2

VymezenõÂ pojmuÊ

(1) Pro uÂcÏely teÂto smlouvy vyÂraz ¹obcÏanskeÂ veÏciª
oznacÏuje veÏci, ktereÂ projednaÂvajõÂ a rozhodujõÂ soudy
smluvnõÂch stran v obcÏanskeÂm soudnõÂm rÏõÂzenõÂ.

(2) Pro uÂcÏely teÂto smlouvy vyÂraz ¹justicÏnõÂ orgaÂnª
oznacÏuje kazÏdyÂ staÂtnõÂ orgaÂn jedneÂ ze smluvnõÂch stran
prÏõÂslusÏnyÂ k projednaÂnõÂ veÏcõÂ upravenyÂch touto smlou-
vou.

(3) Pro uÂcÏely teÂto smlouvy jsou uÂstrÏednõÂmi justicÏ-
nõÂmi orgaÂny v CÏ eskeÂ republice Ministerstvo spravedl-
nosti CÏ eskeÂ republiky a GeneraÂlnõÂ prokuratura CÏ eskeÂ
republiky a ve SlovenskeÂ republice Ministerstvo spra-
vedlnosti SlovenskeÂ republiky a GeneraÂlnõÂ prokuratura
SlovenskeÂ republiky.

CÏ laÂ nek 3

Jazyk

ZÏ aÂdosti podaneÂ podle teÂto smlouvy a prÏipojeneÂ
põÂsemnosti nenõÂ potrÏebneÂ prÏeklaÂdat.

CÏ laÂ nek 4

Platnost listin

(1) Listiny, ktereÂ byly vydaÂny nebo oveÏrÏeny jed-
nou smluvnõÂ stranou a ktereÂ jsou opatrÏeny otiskem
uÂrÏednõÂho razõÂtka a podpisem opraÂvneÏneÂ uÂrÏednõÂ osoby,
jsou platneÂ a uÂcÏinneÂ na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany bez
dalsÏõÂho oveÏrÏenõÂ. ToteÂzÏ platõÂ i pro opisy a prÏeklady
listin, ktereÂ byly oveÏrÏeny.

(2) Listiny, ktereÂ se na uÂzemõÂ jedneÂ smluvnõÂ strany
povazÏujõÂ za verÏejneÂ, majõÂ duÊ kaznõÂ moc verÏejnyÂch listin
teÂzÏ na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 5

Ochrana sveÏdkuÊ a znalcuÊ

(1) SveÏdek nebo znalec, kteryÂ se na zaÂkladeÏ prÏed-
volaÂnõÂ dostavõÂ prÏed dozÏadujõÂcõÂ orgaÂn druheÂ smluvnõÂ
strany, nesmõÂ byÂt bez ohledu na sveÂ staÂtnõÂ obcÏanstvõÂ
stõÂhaÂn za trestnyÂ cÏin, jehozÏ se dozÏaÂdaÂnõÂ tyÂkaÂ, ani za
jinyÂ cÏin, kteryÂ spaÂchal prÏed prÏekrocÏenõÂm staÂtnõÂ hra-
nice dozÏadujõÂcõÂ smluvnõÂ strany, a nenõÂ mozÏno na neÏm
vykonat trest ulozÏenyÂ za takovyÂ trestnyÂ cÏin.

(2) Ochranu uvedenou v odstavci 1 vsÏak sveÏdek
nebo znalec ztratõÂ, kdyzÏ neopustõÂ uÂzemõÂ dozÏadujõÂcõÂ
smluvnõÂ strany do 7 dnõÂ po tom, kdy mu dozÏadujõÂcõÂ
orgaÂn oznaÂmõÂ, zÏe jeho prÏõÂtomnost jizÏ nenõÂ nutnaÂ. Do
teÂto lhuÊ ty se nezapocÏõÂtaÂvaÂ doba, beÏhem nõÂzÏ sveÏdek
nebo znalec nemohl opustit uÂzemõÂ dozÏadujõÂcõÂ smluvnõÂ
strany bez sveÂho zavineÏnõÂ.

(3) SveÏdek nebo znalec maÂ praÂvo na naÂhradu naÂ-
kladuÊ za cestu a pobyt, jakozÏ i sveÏdecÏneÂho nebo zna-
lecÏneÂho. V prÏedvolaÂnõÂ se uvede, jakeÂ naÂhrady sveÏdkovi
nebo znalci patrÏõÂ, a na jeho zÏaÂdost se mu poskytne
zaÂloha na naÂhradu naÂkladuÊ .

(4) Je-li sveÏdek, kteryÂ maÂ byÂt prÏedvolaÂn, ve vazbeÏ
nebo ve vyÂkonu trestu odneÏtõÂ svobody na uÂzemõÂ do-
zÏaÂdaneÂ smluvnõÂ strany, prÏedaÂ se dozÏadujõÂcõÂ smluvnõÂ
straneÏ k provedenõÂ vyÂslechu, pokud s tõÂm souhlasõÂ,
a za podmõÂnky, zÏe jej dozÏadujõÂcõÂ smluvnõÂ strana prÏedaÂ
zpeÏt ve lhuÊ teÏ, kterou dozÏaÂdanaÂ smluvnõÂ strana stanovõÂ.

CÏ laÂ nek 6

Rozsah praÂvnõÂ pomoci

SmluvnõÂ strany si poskytujõÂ praÂvnõÂ pomoc vyÂko-
nem jednotlivyÂch uÂkonuÊ , zejmeÂna sepisovaÂnõÂm, zasõÂlaÂ-
nõÂm a dorucÏovaÂnõÂm listin, provaÂdeÏnõÂm ohledaÂnõÂ, odnõÂ-
maÂnõÂm a odevzdaÂvaÂnõÂm veÏcnyÂch duÊ kazuÊ , zjisÏt'ovaÂnõÂm
adres, zõÂskaÂvaÂnõÂm znaleckyÂch posudkuÊ , vyÂslechem
uÂcÏastnõÂkuÊ , obvineÏnyÂch, sveÏdkuÊ , znalcuÊ a jinyÂch osob.

CÏ laÂ nek 7

PraÂvnõÂ informace

UÂ strÏednõÂ justicÏnõÂ orgaÂny smluvnõÂch stran si na zÏaÂ-
dost poskytujõÂ informace o svyÂch praÂvnõÂch prÏedpi-
sech, jakozÏ i informace o jejich praÂvnõÂ praxi a o jinyÂch
praÂvnõÂch otaÂzkaÂch.

CÏ AÂ ST DRUHAÂ

PRAÂVNIÂ POMOC V OBCÏ ANSKYÂ CH VEÏ CECH

CÏ laÂ nek 8

Rozsah uÂpravy

SmluvnõÂ strany praÂvnõÂ pomoc v obcÏanskyÂch veÏ-
cech provaÂdeÏjõÂ v rozsahu, za podmõÂnek a zpuÊ sobem
uvedenyÂm v prÏõÂslusÏnyÂch mnohostrannyÂch uÂmluvaÂch
HaagskeÂ konference mezinaÂrodnõÂho praÂva soukro-
meÂho, pokud nenõÂ k jejich doplneÏnõÂ v prvnõÂ a druheÂ
cÏaÂsti teÂto smlouvy stanoveno jinak.

CÏ laÂ nek 9

DorucÏovaÂnõÂ põÂsemnostõÂ

(1) SmluvnõÂ strany postupujõÂ prÏi dorucÏovaÂnõÂ põÂ-
semnostõÂ v obcÏanskyÂch veÏcech podle haagskeÂ UÂ mluvy
o dorucÏovaÂnõÂ soudnõÂch a mimosoudnõÂch põÂsemnostõÂ
v cizineÏ ve veÏcech obcÏanskyÂch a obchodnõÂch z 15.
listopadu 1965.
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(2) JusticÏnõÂ orgaÂny smluvnõÂch stran se prÏi dorucÏo-
vaÂnõÂ põÂsemnostõÂ podle UÂ mluvy uvedeneÂ v odstavci 1
styÂkajõÂ navzaÂjem prÏõÂmo.

(3) PõÂsemnosti urcÏeneÂ k dorucÏenõÂ adresaÂtuÊ m, kterÏõÂ
majõÂ bydlisÏteÏ na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany, je mozÏno
zasõÂlat i prÏõÂmo posÏtou podle prÏedpisuÊ platnyÂch pro
posÏtovnõÂ styk.

(4) SmluvnõÂ strany nebudou pozÏadovat naÂhradu
zÏaÂdnyÂch naÂkladuÊ za uÂkony provedeneÂ v souvislosti
s dorucÏovaÂnõÂm põÂsemnostõÂ.

(5) JestlizÏe dozÏaÂdanyÂ justicÏnõÂ orgaÂn nenõÂ prÏõÂslusÏnyÂ
k vyrÏõÂzenõÂ dozÏaÂdaÂnõÂ, zasÏle dozÏaÂdaÂnõÂ prÏõÂslusÏneÂmu justicÏ-
nõÂmu orgaÂnu a vyrozumõÂ o tom dozÏadujõÂcõÂ justicÏnõÂ
orgaÂn.

(6) JestlizÏe nenõÂ znaÂma prÏesnaÂ adresa osoby uve-
deneÂ v dozÏaÂdaÂnõÂ, provede dozÏaÂdanyÂ justicÏnõÂ orgaÂn
opatrÏenõÂ potrÏebnaÂ k jejõÂmu zjisÏteÏnõÂ. NemuÊ zÏe-li adresu
zjistit, uveÏdomõÂ o tom dozÏadujõÂcõÂ justicÏnõÂ orgaÂn a sou-
cÏasneÏ dozÏaÂdaÂnõÂ vraÂtõÂ.

CÏ laÂ nek 10

ProvaÂdeÏnõÂ duÊ kazuÊ

(1) SmluvnõÂ strany postupujõÂ prÏi provaÂdeÏnõÂ duÊ kazuÊ
nebo jinyÂch procesnõÂch uÂkonuÊ podle haagskeÂ UÂ mluvy
o provaÂdeÏnõÂ duÊ kazuÊ v cizineÏ ve veÏcech obcÏanskyÂch
a obchodnõÂch z 18. brÏezna 1970.

(2) JusticÏnõÂ orgaÂny smluvnõÂch stran se prÏi provaÂ-
deÏnõÂ duÊ kazuÊ nebo jinyÂch procesnõÂch uÂkonuÊ podle
UÂ mluvy uvedeneÂ v odstavci 1 styÂkajõÂ navzaÂjem prÏõÂmo.

(3) K usnadneÏnõÂ provaÂdeÏnõÂ UÂ mluvy uvedeneÂ v od-
stavci 1 uÂstrÏednõÂ justicÏnõÂ orgaÂny dohodnou vzor tisko-
pisu, kteryÂ budou justicÏnõÂ orgaÂny smluvnõÂch stran pou-
zÏõÂvat k zÏaÂdostem o provedenõÂ duÊ kazuÊ a jinyÂch proces-
nõÂch uÂkonuÊ .

(4) SmluvnõÂ strany nebudou pozÏadovat naÂhradu
naÂkladuÊ za provedenõÂ duÊ kazuÊ nebo jinyÂch procesnõÂch
uÂkonuÊ , s vyÂjimkou znalecÏneÂho a jinyÂch vyÂdajuÊ vznik-
lyÂch v souvislosti s provedenõÂm znaleckyÂch duÊ kazuÊ .

CÏ laÂ nek 11

OsvobozenõÂ od zaÂlohy na naÂklady rÏõÂzenõÂ

StaÂtnõÂm obcÏanuÊ m jedneÂ smluvnõÂ strany, kterÏõÂ vy-
stupujõÂ prÏed soudy druheÂ smluvnõÂ strany, pokud majõÂ
bydlisÏteÏ nebo pobyt na uÂzemõÂ jedneÂ ze smluvnõÂch
stran, nelze ulozÏit slozÏenõÂ zaÂlohy na naÂklady rÏõÂzenõÂ
jen z toho duÊ vodu, zÏe jsou cizinci nebo zÏe na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany nemajõÂ bydlisÏteÏ nebo pobyt.

OsvobozenõÂ od poplatkuÊ

CÏ laÂ nek 12

(1) StaÂtnõÂm obcÏanuÊ m jedneÂ smluvnõÂ strany se prÏi-
znaÂvaÂ na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany osvobozenõÂ od

soudnõÂch poplatkuÊ a dalsÏõÂ vyÂhody tyÂkajõÂcõÂ se poplatkuÊ
za stejnyÂch podmõÂnek jako vlastnõÂm staÂtnõÂm obcÏa-
nuÊ m.To se vztahuje i na osvobozenõÂ od placenõÂ hoto-
vyÂch vyÂdajuÊ ustanoveneÂho zaÂstupce a placenõÂ odmeÏny
za zastupovaÂnõÂ.

(2) OsvobozenõÂ podle odstavce 1 se vztahuje i na
rÏõÂzenõÂ o vyÂkon rozhodnutõÂ.

CÏ laÂ nek 13

(1) OsvobozenõÂ podle cÏlaÂnku 12 teÂto smlouvy se
poskytuje na zaÂkladeÏ osveÏdcÏenõÂ o osobnõÂch, rodinnyÂch
a majetkovyÂch pomeÏrech zÏadatele. Toto osveÏdcÏenõÂ vy-
daÂvaÂ prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn smluvnõÂ strany, na jejõÂmzÏ uÂzemõÂ
maÂ zÏadatel bydlisÏteÏ nebo pobyt.

(2) NemaÂ-li zÏadatel bydlisÏteÏ ani pobyt na uÂzemõÂ
zÏaÂdneÂ ze smluvnõÂch stran, muÊ zÏe osveÏdcÏenõÂ vydat diplo-
matickaÂ mise nebo konzulaÂrnõÂ uÂrÏad smluvnõÂ strany,
jejõÂmzÏ je staÂtnõÂm obcÏanem.

(3) OrgaÂn, kteryÂ rozhoduje o zÏaÂdosti o osvobo-
zenõÂ, muÊ zÏe od orgaÂnu, kteryÂ osveÏdcÏenõÂ vydal, zÏaÂdat
doplneÏnõÂ uÂdajuÊ nebo potrÏebnaÂ vysveÏtlenõÂ.

CÏ laÂ nek 14

(1) JestlizÏe staÂtnõÂ obcÏan jedneÂ smluvnõÂ strany po-
daÂvaÂ zÏaÂdost o osvobozenõÂ podle cÏlaÂnku 12 teÂto
smlouvy prÏed prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem druheÂ smluvnõÂ
strany, muÊ zÏe tak ucÏinit prÏed prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem
podle mõÂsta sveÂho bydlisÏteÏ nebo pobytu. Tento orgaÂn
postoupõÂ zÏaÂdost spolu s osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm podle
cÏlaÂnku 12 teÂto smlouvy prÏõÂslusÏneÂmu orgaÂnu druheÂ
smluvnõÂ strany.

(2) ZÏ aÂdost o osvobozenõÂ podle cÏlaÂnku 12 teÂto
smlouvy je mozÏno podat soucÏasneÏ s naÂvrhem na za-
haÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ, pro ktereÂ se osvobozenõÂ zÏaÂdaÂ.

CÏ laÂ nek 15

OsvobozenõÂ podle cÏlaÂnku 12 teÂto smlouvy, prÏi-
znaneÂ prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem jedneÂ smluvnõÂ strany, se
vztahuje na vsÏechny procesnõÂ uÂkony, ktereÂ provede
v tomto rÏõÂzenõÂ orgaÂn druheÂ smluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 16

ZjisÏt'ovaÂnõÂ adres a jinyÂch uÂdajuÊ

(1) JusticÏnõÂ orgaÂny smluvnõÂch stran si na zÏaÂdost
poskytujõÂ pomoc prÏi zjisÏt'ovaÂnõÂ adres osob zdrzÏujõÂcõÂch
se na jejich uÂzemõÂ, jestlizÏe je to nutneÂ k uplatneÏnõÂ praÂv
jejich staÂtnõÂch obcÏanuÊ .

(2) JestlizÏe je u justicÏnõÂho orgaÂnu jedneÂ smluvnõÂ
strany uplatneÏn naÂrok na vyÂzÏivneÂ proti osobeÏ, kteraÂ
se zdrzÏuje na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany, justicÏnõÂ
orgaÂn teÂto smluvnõÂ strany na zÏaÂdost poskytne pomoc
i prÏi zjisÏt'ovaÂnõÂ zameÏstnavatele teÂto osoby a vyÂsÏe jejõÂho
prÏõÂjmu.
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CÏ laÂ nek 17

ZasõÂlaÂnõÂ listin o osobnõÂm stavu

MatricÏnõÂ uÂrÏady jedneÂ smluvnõÂ strany zasÏlou justicÏ-
nõÂm orgaÂnuÊ m druheÂ smluvnõÂ strany bezplatneÏ listiny
o osobnõÂm stavu a vyÂpisy z matrik, jakozÏ i listiny
tyÂkajõÂcõÂ se osobnõÂho stavu a zpuÊ sobilosti osob, pokud
jsou tyto listiny zÏaÂdaÂny pro potrÏebu soudnõÂho rÏõÂzenõÂ.

CÏ laÂ nek 18

VydaÂnõÂ veÏcõÂ a prÏevod peneÏz

(1) VydaÂnõÂ, vyÂvoz nebo prÏevod veÏcõÂ, platebnõÂch
prostrÏedkuÊ nebo pohledaÂvek podle ustanovenõÂ teÂto
smlouvy se provede podle praÂvnõÂho rÏaÂdu dozÏaÂdaneÂ
smluvnõÂ strany.

(2) OriginaÂly spisuÊ a listin a jineÂ veÏci, ktereÂ byly
v raÂmci dozÏaÂdaÂnõÂ odevzdaÂny, budou vraÂceny dozÏaÂdaneÂ
smluvnõÂ straneÏ, jakmile to bude mozÏneÂ, s vyÂjimkou
prÏõÂpaduÊ , kdy se dozÏaÂdanaÂ smluvnõÂ strana vraÂcenõÂ vzdaÂ.

CÏ laÂ nek 19

PrÏekaÂzÏky zahaÂjeneÂho rÏõÂzenõÂ a veÏci rozhodnuteÂ

JestlizÏe je zahaÂjeno rÏõÂzenõÂ v teÂzÏe veÏci mezi tyÂmizÏ
uÂcÏastnõÂky prÏed justicÏnõÂmi orgaÂny obou smluvnõÂch
stran, justicÏnõÂ orgaÂn, u neÏhozÏ bylo zahaÂjeno rÏõÂzenõÂ
pozdeÏji, rÏõÂzenõÂ zastavõÂ. ObdobneÏ to platõÂ o veÏci pravo-
mocneÏ rozhodnuteÂ.

CÏ AÂ ST TRÏ ETIÂ

UZNAÂ NIÂ A VYÂ KON ROZHODNUTIÂ

CÏ laÂ nek 20

UznaÂnõÂ a vyÂkon rozhodnutõÂ ve veÏcech
nemajetkoveÂ povahy

(1) PravomocnaÂ a vykonatelnaÂ rozhodnutõÂ nema-
jetkoveÂ povahy v obcÏanskyÂch veÏcech, kteraÂ vydaly
justicÏnõÂ orgaÂny jedneÂ smluvnõÂ strany, s vyÂjimkou roz-
hodnutõÂ uvedenyÂch v cÏlaÂnku 21 teÂto smlouvy, se uznaÂ-
vajõÂ a vykonaÂvajõÂ na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany bez
dalsÏõÂho rÏõÂzenõÂ, jestlizÏe:

a) justicÏnõÂ orgaÂny druheÂ smluvnõÂ strany nevydaly
drÏõÂve pravomocneÂ rozhodnutõÂ nebo neuznaly
anebo nevykonaly rozhodnutõÂ trÏetõÂho staÂtu v teÂzÏe
veÏci a mezi tyÂmizÏ uÂcÏastnõÂky,

b) k rÏõÂzenõÂ nebyla daÂna vyÂlucÏnaÂ pravomoc orgaÂnuÊ
smluvnõÂ strany, na jejõÂmzÏ uÂzemõÂ se o uznaÂnõÂ zÏaÂdaÂ.

(2) Na vyÂkon teÏchto rozhodnutõÂ se obdobneÏ pou-
zÏijõÂ ustanovenõÂ cÏlaÂnku 23 põÂsm. a) a c) a cÏlaÂnku 24 teÂto
smlouvy o vyÂkonu rozhodnutõÂ v majetkovyÂch veÏcech.

CÏ laÂ nek 21

UznaÂnõÂ rozhodnutõÂ o rozvodech manzÏelstvõÂ

PravomocnaÂ rozhodnutõÂ o rozvodech manzÏelstvõÂ
jedneÂ smluvnõÂ strany se uznaÂvajõÂ na uÂzemõÂ druheÂ
smluvnõÂ strany v souladu s haagskou UÂ mluvou o uznaÂ-
vaÂnõÂ rozvoduÊ a zrusÏenõÂ manzÏelskeÂho souzÏitõÂ z 1. cÏervna
1970.

CÏ laÂ nek 22

UznaÂnõÂ a vyÂkon rozhodnutõÂ
v majetkovyÂch veÏcech

SmluvnõÂ strany, s vyÂjimkou rozhodnutõÂ uvedenyÂch
v cÏlaÂnku 25 teÂto smlouvy, uznaÂvajõÂ a vykonaÂvajõÂ na
sveÂm uÂzemõÂ za podmõÂnek stanovenyÂch v teÂto smlouveÏ
tato rozhodnutõÂ vydanaÂ na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ
strany:

a) rozhodnutõÂ souduÊ majetkoveÂ povahy v obcÏanskyÂch
veÏcech, jakozÏ i soudem schvaÂleneÂ smõÂry v teÏchto
veÏcech,

b) rozhodnutõÂ souduÊ v trestnõÂch veÏcech tyÂkajõÂcõÂ se
naÂhrady sÏkody,

c) rozhodcÏõÂ naÂlezy vydaneÂ v rozhodcÏõÂm rÏõÂzenõÂ.

CÏ laÂ nek 23

PodmõÂnky uznaÂnõÂ a vyÂkonu rozhodnutõÂ

RozhodnutõÂ uvedenaÂ v cÏlaÂnku 22 teÂto smlouvy se
budou uznaÂvat a vykonaÂvat, jestlizÏe:

a) rozhodnutõÂ je pravomocneÂ a vykonatelneÂ podle
potvrzenõÂ orgaÂnu, kteryÂ rozhodnutõÂ vydal; prÏed-
beÏzÏneÏ vykonatelnaÂ rozhodnutõÂ a vykonatelnaÂ
prÏedbeÏzÏnaÂ opatrÏenõÂ je mozÏno na uÂzemõÂ dozÏaÂdaneÂ
smluvnõÂ strany uznat a vykonat, i kdyzÏ je lze na-
padnout rÏaÂdnyÂm opravnyÂm prostrÏedkem,

b) justicÏnõÂ orgaÂny druheÂ smluvnõÂ strany nevydaly
drÏõÂve pravomocneÂ rozhodnutõÂ nebo neuznaly
a nevykonaly rozhodnutõÂ trÏetõÂho staÂtu v teÂzÏe veÏci
a mezi tyÂmizÏ uÂcÏastnõÂky,

c) uÂcÏastnõÂku byla daÂna mozÏnost rÏaÂdneÏ se zuÂcÏastnit
rÏõÂzenõÂ, zejmeÂna byl podle praÂvnõÂho rÏaÂdu smluvnõÂ
strany, kde se rÏõÂzenõÂ uskutecÏnilo, rÏaÂdneÏ a vcÏas
prÏedvolaÂn k jednaÂnõÂ a rozhodnutõÂ spolu s poucÏe-
nõÂm o mozÏnosti podat proti neÏmu opravnyÂ pro-
strÏedek mu bylo rÏaÂdneÏ dorucÏeno, a v prÏõÂpadeÏ pro-
cesnõÂ nezpuÊ sobilosti byl rÏaÂdneÏ zastoupen,

d) k rÏõÂzenõÂ nebyla daÂna vyÂlucÏnaÂ pravomoc orgaÂnuÊ
smluvnõÂ strany, na jejõÂmzÏ uÂzemõÂ se o uznaÂnõÂ zÏaÂdaÂ,

e) smluvnõÂ strana, na jejõÂmzÏ uÂzemõÂ se o uznaÂnõÂ nebo
vyÂkon zÏaÂdaÂ, se domnõÂvaÂ, zÏe uznaÂnõÂ nebo vyÂkon
neohrozõÂ jejõÂ svrchovanost nebo bezpecÏnost
anebo nebude v rozporu s jejõÂm verÏejnyÂm porÏaÂd-
kem.

CÏ laÂ nek 24

ZpuÊ sob uznaÂnõÂ a vyÂkonu rozhodnutõÂ

(1) NaÂvrh na uznaÂnõÂ a vyÂkon rozhodnutõÂ se po-
daÂvaÂ prÏõÂmo prÏõÂslusÏneÂmu soudu smluvnõÂ strany, na je-
jõÂmzÏ uÂzemõÂ se maÂ rozhodnutõÂ uznat a vykonat.

(2) VyÂkon rozhodnutõÂ, vcÏetneÏ naÂlezÏitostõÂ naÂvrhu
na vyÂkon rozhodnutõÂ a dokladuÊ , ktereÂ je potrÏebneÂ
k naÂvrhu prÏipojit, jakozÏ i mozÏnosti povinneÂho podat
proti vyÂkonu rozhodnutõÂ naÂmitky, se rÏõÂdõÂ praÂvnõÂm rÏaÂ-
dem smluvnõÂ strany, na jejõÂmzÏ uÂzemõÂ se maÂ rozhodnutõÂ
vykonat.
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(3) Soud, kteryÂ rozhoduje o uznaÂnõÂ a narÏõÂzenõÂ vyÂ-
konu rozhodnutõÂ, se omezõÂ na zjisÏteÏnõÂ, zda byly spl-
neÏny podmõÂnky uvedeneÂ v cÏlaÂncõÂch 22 a 23, a jestlizÏe
zjistõÂ, zÏe tyto podmõÂnky jsou splneÏny, rozhodnutõÂ uznaÂ
nebo narÏõÂdõÂ jeho vyÂkon.

CÏ laÂ nek 25

UznaÂnõÂ a vyÂkon rozhodnutõÂ o vyzÏ ivovacõÂ povinnosti

PravomocnaÂ a vykonatelnaÂ rozhodnutõÂ o vyzÏivo-
vacõÂ povinnosti, kteraÂ vydaly justicÏnõÂ orgaÂny jedneÂ
smluvnõÂ strany, jakozÏ i jimi schvaÂleneÂ smõÂry v teÏchto
veÏcech, se uznaÂvajõÂ a vykonaÂvajõÂ na uÂzemõÂ druheÂ
smluvnõÂ strany v souladu s haagskou UÂ mluvou o uznaÂ-
vaÂnõÂ a vyÂkonu rozhodnutõÂ o vyzÏivovacõÂ povinnosti z 2.
rÏõÂjna 1973.

CÏ laÂ nek 26

VyÂkon rozhodnutõÂ o naÂhradeÏ naÂkladuÊ

(1) JestlizÏe uÂcÏastnõÂku bylo pravomocnyÂm rozhod-
nutõÂm ulozÏeno na uÂzemõÂ jedneÂ smluvnõÂ strany nahradit
naÂklady rÏõÂzenõÂ druheÂho uÂcÏastnõÂka, prÏõÂslusÏnyÂ soud
druheÂ smluvnõÂ strany narÏõÂdõÂ vyÂkon rozhodnutõÂ k vy-
mozÏenõÂ teÏchto naÂkladuÊ na naÂvrh opraÂvneÏneÂho bez-
platneÏ.

(2) NaÂvrh na vyÂkon rozhodnutõÂ o naÂhradeÏ naÂkladuÊ
rÏõÂzenõÂ se podaÂvaÂ prÏõÂmo prÏõÂslusÏneÂmu soudu druheÂ
smluvnõÂ strany.

(3) Soud, kteryÂ rozhoduje o povolenõÂ vyÂkonu
podle ustanovenõÂ odstavce 1, se omezõÂ na zjisÏteÏnõÂ, zda
rozhodnutõÂ o naÂkladech je pravomocneÂ a vykonatelneÂ.

(4) Soud smluvnõÂ strany, na jejõÂmzÏ uÂzemõÂ zaÂloho-
val naÂklady rÏõÂzenõÂ staÂt, pozÏaÂdaÂ prÏõÂslusÏnyÂ soud druheÂ
smluvnõÂ strany, aby naÂklady a poplatky vymohl. Soud
vymozÏenou cÏaÂstku zasÏle soudu druheÂ smluvnõÂ strany.

CÏ AÂ ST CÏ TVRTAÂ

PRAÂVNIÂ POMOC V TRESTNIÂCH VEÏ CECH,

PRÏ EDAÂVAÂ NIÂ TRESTNIÂHO STIÂHAÂ NIÂ,

VYDAÂ VAÂ NIÂ A PRÏ EDAÂVAÂ NIÂ ODSOUZENYÂ CH

CÏ laÂ nek 27

Rozsah uÂpravy

SmluvnõÂ strany praÂvnõÂ pomoc v trestnõÂch veÏcech,
prÏedaÂvaÂnõÂ trestnõÂho stõÂhaÂnõÂ, vydaÂvaÂnõÂ k trestnõÂmu stõÂ-
haÂnõÂ nebo k vyÂkonu trestu a prÏedaÂvaÂnõÂ odsouzenyÂch
provaÂdeÏjõÂ v rozsahu, za podmõÂnek a zpuÊ sobem uvede-
nyÂm v prÏõÂslusÏnyÂch mnohostrannyÂch uÂmluvaÂch Rady
Evropy, pokud nenõÂ k jejich doplneÏnõÂ v prvnõÂ a cÏtvrteÂ
cÏaÂsti teÂto smlouvy stanoveno jinak.

CÏ laÂ nek 28

PraÂvnõÂ pomoc

(1) SmluvnõÂ strany si poskytujõÂ praÂvnõÂ pomoc

v trestnõÂch veÏcech podle EvropskeÂ uÂmluvy o vzaÂjemneÂ
pomoci ve veÏcech trestnõÂch z 20. dubna 1959.

(2) JusticÏnõÂ orgaÂny smluvnõÂch stran se prÏi posky-
tovaÂnõÂ praÂvnõÂ pomoci v trestnõÂch veÏcech podle UÂ mluvy
uvedeneÂ v odstavci 1 styÂkajõÂ navzaÂjem prÏõÂmo.

(3) PõÂsemnosti urcÏeneÂ k dorucÏenõÂ adresaÂtuÊ m, kterÏõÂ
majõÂ bydlisÏteÏ na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany, je mozÏno
zasõÂlat adresaÂtuÊ m i prÏõÂmo posÏtou podle prÏedpisuÊ plat-
nyÂch pro posÏtovnõÂ styk.

(4) JestlizÏe adresa osoby, na kterou se maÂ vztaho-
vat uÂkon praÂvnõÂ pomoci, nenõÂ v dozÏaÂdaÂnõÂ uvedena
prÏesneÏ nebo jestlizÏe se zjistõÂ, zÏe je nespraÂvnaÂ, dozÏaÂ-
danyÂ justicÏnõÂ orgaÂn podle mozÏnosti zjistõÂ spraÂvnou
adresu.

(5) DozÏaÂdanaÂ smluvnõÂ strana provede ohledaÂnõÂ
nebo zajisÏteÏnõÂ veÏci, jestlizÏe:

a) trestnyÂ cÏin, ktereÂho se dozÏaÂdaÂnõÂ tyÂkaÂ, je trestnyÂ
podle praÂvnõÂho rÏaÂdu obou smluvnõÂch stran,

b) provedenõÂ dozÏaÂdaÂnõÂ je v souladu s praÂvnõÂm rÏaÂdem
dozÏaÂdaneÂ smluvnõÂ strany.

(6) Na zÏaÂdost dozÏadujõÂcõÂho orgaÂnu dozÏaÂdanyÂ
orgaÂn vcÏas oznaÂmõÂ dozÏadujõÂcõÂmu orgaÂnu a zuÂcÏastneÏ-
nyÂm osobaÂm mõÂsto a cÏas vyrÏõÂzenõÂ dozÏaÂdaÂnõÂ. ZaÂstupce
dozÏadujõÂcõÂho orgaÂnu muÊ zÏe byÂt prÏõÂtomen prÏi vyrÏõÂzenõÂ
dozÏaÂdaÂnõÂ, pokud s tõÂm dozÏaÂdanyÂ orgaÂn souhlasõÂ.

(7) SmluvnõÂ strany se navzaÂjem neodkladneÏ infor-
mujõÂ o konecÏnyÂch a pravomocnyÂch rozhodnutõÂch vy-
danyÂch jejich justicÏnõÂmi orgaÂny v trestnõÂch veÏcech proti
staÂtnõÂm obcÏanuÊ m druheÂ smluvnõÂ strany. Na zÏaÂdost si
zasÏlou opis takoveÂho rozhodnutõÂ.

(8) SmluvnõÂ strany nebudou provaÂdeÏt pruÊ voz
vlastnõÂch staÂtnõÂch obcÏanuÊ .

(9) SmluvnõÂ strany nebudou pozÏadovat naÂhradu
naÂkladuÊ spojenyÂch s poskytovaÂnõÂm praÂvnõÂ pomoci
s vyÂjimkou znalecÏneÂho. NaÂklady, ktereÂ vznikly dozÏaÂ-
daneÂ smluvnõÂ straneÏ v souvislosti s pruÊ vozem, uhradõÂ
dozÏadujõÂcõÂ smluvnõÂ strana.

CÏ laÂ nek 29

OdevzdaÂvaÂnõÂ a prÏevzetõÂ trestnõÂho stõÂhaÂnõÂ

(1) OdevzdaÂnõÂ a prÏevzetõÂ trestnõÂho stõÂhaÂnõÂ staÂtnõÂho
obcÏana jedneÂ smluvnõÂ strany justicÏnõÂm orgaÂnem druheÂ
smluvnõÂ strany se uskutecÏnÏ uje podle EvropskeÂ uÂmluvy
o prÏedaÂvaÂnõÂ trestnõÂho rÏõÂzenõÂ z 15. kveÏtna 1972.

(2) JusticÏnõÂ orgaÂny smluvnõÂch stran se prÏi provaÂ-
deÏnõÂ UÂ mluvy uvedeneÂ v odstavci 1 styÂkajõÂ prostrÏednic-
tvõÂm uÂstrÏednõÂch justicÏnõÂch orgaÂnuÊ .

(3) K zÏaÂdosti o prÏevzetõÂ trestnõÂho rÏõÂzenõÂ se prÏipojõÂ:

a) originaÂl nebo oveÏrÏenyÂ opis trestnõÂho spisu,

b) zneÏnõÂ zaÂkona obsahujõÂcõÂ skutkovou podstatu, trest
a promlcÏenõÂ, ktereÂ se pouzÏije na cÏin podle praÂva
dozÏadujõÂcõÂ smluvnõÂ strany, a u cÏinuÊ spaÂchanyÂch
v dopraveÏ i zneÏnõÂ prÏõÂslusÏnyÂch platnyÂch prÏedpisuÊ
rozhodnyÂch pro posouzenõÂ cÏinu,
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c) prohlaÂsÏenõÂ posÏkozeneÂho, pokud je potrÏebneÂ k za-
haÂjenõÂ trestnõÂho rÏõÂzenõÂ.

(4) NaÂroky posÏkozenyÂch na naÂhradu sÏkody, uplat-
neÏneÂ prÏed prÏedaÂnõÂm trestnõÂho stõÂhaÂnõÂ u justicÏnõÂch
orgaÂnuÊ dozÏadujõÂcõÂ smluvnõÂ strany, budou projednaÂny
v rÏõÂzenõÂ na uÂzemõÂ dozÏaÂdaneÂ smluvnõÂ strany.

(5) JestlizÏe obvineÏnyÂ v dobeÏ podaÂnõÂ zÏaÂdosti o prÏe-
vzetõÂ trestnõÂho stõÂhaÂnõÂ je ve vazbeÏ na uÂzemõÂ dozÏadujõÂcõÂ
smluvnõÂ strany, prÏeveze se na uÂzemõÂ dozÏaÂdaneÂ smluvnõÂ
strany, a jestlizÏe je na svobodeÏ, dozÏadujõÂcõÂ smluvnõÂ
strana, je-li to potrÏebneÂ, ucÏinõÂ prÏimeÏrÏenaÂ opatrÏenõÂ
podle sveÂho praÂvnõÂho rÏaÂdu k jeho naÂvratu na uÂzemõÂ
dozÏaÂdaneÂ smluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 30

VydaÂvaÂnõÂ

(1) VydaÂvaÂnõÂ staÂtnõÂch obcÏanuÊ smluvnõÂch stran
k trestnõÂmu rÏõÂzenõÂ nebo k vyÂkonu trestu se uskutecÏ-
nÏ uje podle EvropskeÂ uÂmluvy o vydaÂvaÂnõÂ z 13. pro-
since 1957.

(2) JusticÏnõÂ orgaÂny smluvnõÂch stran se prÏi provaÂ-
deÏnõÂ UÂ mluvy uvedeneÂ v odstavci 1 styÂkajõÂ prostrÏednic-
tvõÂm uÂstrÏednõÂch justicÏnõÂch orgaÂnuÊ .

(3) VydaÂnõÂ se povolõÂ i pro trestnyÂ cÏin spocÏõÂvajõÂcõÂ
v porusÏenõÂ prÏedpisuÊ o daÂvkaÂch, danõÂch, clu, monopo-
lech a devizaÂch nebo prÏedpisuÊ o obeÏhu zbozÏõÂ anebo
o zahranicÏnõÂm obchodu, pokud jednaÂnõÂ, ktereÂ je prÏed-
meÏtem zÏaÂdosti, je trestneÂ i podle srovnatelnyÂch usta-
novenõÂ praÂvnõÂho rÏaÂdu dozÏaÂdaneÂ smluvnõÂ strany.

(4) VydaÂnõÂ nenõÂ mozÏno odmõÂtnout jen proto, zÏe
praÂvnõÂ rÏaÂd dozÏaÂdaneÂ smluvnõÂ strany neobsahuje usta-
novenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se daÂvek, danõÂ, cla, monopoluÊ nebo
deviz nebo ustanovenõÂ o obeÏhu zbozÏõÂ anebo zahranicÏ-
nõÂm obchodu toho druhu, kteraÂ jsou obsazÏena v praÂv-
nõÂm rÏaÂdu dozÏadujõÂcõÂ smluvnõÂ strany.

(5) JestlizÏe zÏaÂdost o vydaÂnõÂ neobsahuje vsÏechny
potrÏebneÂ uÂdaje, muÊ zÏe dozÏaÂdanaÂ smluvnõÂ strana zÏaÂdat
jejich doplneÏnõÂ, k cÏemuzÏ urcÏõÂ lhuÊ tu do dvou meÏsõÂcuÊ .
LhuÊ ta, kteraÂ je urcÏena na dobu kratsÏõÂ nezÏ dva meÏsõÂce, se
muÊ zÏe ze zaÂvazÏnyÂch duÊ voduÊ prodlouzÏit, ani po pro-
dlouzÏenõÂ vsÏak nesmõÂ prÏesahovat dva meÏsõÂce.

(6) DozÏadujõÂcõÂ smluvnõÂ strana musõÂ docÏasneÏ vy-
danou osobu drzÏet azÏ do zpeÏtneÂho vydaÂnõÂ ve vazbeÏ.

Tato vazba se zapocÏõÂtaÂvaÂ do trestu, kteryÂ v dozÏaÂdaneÂ
smluvnõÂ straneÏ maÂ byÂt nebo byl ulozÏen.

(7) SmluvnõÂ strana, ktereÂ byla osoba vydaÂna, in-
formuje druhou smluvnõÂ stranu o vyÂsledcõÂch trestnõÂho
rÏõÂzenõÂ nebo o skoncÏenõÂ vyÂkonu trestu odneÏtõÂ svobody.
Na zÏaÂdost zasÏle opis prÏõÂslusÏneÂho pravomocneÂho roz-
hodnutõÂ.

(8) SmluvnõÂ strany si nebudou vydaÂvat vlastnõÂ
staÂtnõÂ obcÏany.

CÏ laÂ nek 31

PrÏedaÂvaÂnõÂ odsouzenyÂch

(1) StaÂtnõÂ obcÏaneÂ jedneÂ smluvnõÂ strany, odsouzenõÂ
k trestu odneÏtõÂ svobody na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ
strany, se prÏedaÂvajõÂ k vyÂkonu trestu odneÏtõÂ svobody
na uÂzemõÂ smluvnõÂ strany, jejõÂmizÏ jsou staÂtnõÂmi ob-
cÏany, v souladu se sÏtrasburskou UÂ mluvou o prÏedaÂvaÂnõÂ
odsouzenyÂch osob z 21. brÏezna 1983.

(2) Podle UÂ mluvy uvedeneÂ v odstavci 1 se ob-
dobneÏ postupuje i v prÏõÂpadeÏ, kdy odsouzenyÂ v dobeÏ
podaÂnõÂ zÏaÂdosti o prÏedaÂnõÂ k vyÂkonu trestu odneÏtõÂ svo-
body se jizÏ nachaÂzõÂ na uÂzemõÂ dozÏaÂdaneÂ smluvnõÂ strany.

(3) JusticÏnõÂ orgaÂny smluvnõÂch stran se prÏi provaÂ-
deÏnõÂ UÂ mluvy uvedeneÂ v odstavci 1 styÂkajõÂ prostrÏednic-
tvõÂm uÂstrÏednõÂch justicÏnõÂch orgaÂnuÊ .

CÏ AÂ ST PAÂ TAÂ

ZAÂVEÏ RECÏ NAÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 32

Tato smlouva nabude platnosti poteÂ, co ji podle
svyÂch uÂstavnõÂch prÏedpisuÊ schvaÂlõÂ obeÏ smluvnõÂ strany.
Smlouva bude prozatõÂmneÏ provaÂdeÏna od 1. ledna 1993.

CÏ laÂ nek 33

Tato smlouva zuÊ staÂvaÂ v platnosti na neurcÏitou
dobu, pokud ji jedna ze smluvnõÂch stran diplomatic-
kou cestou nevypovõÂ. V tom prÏõÂpadeÏ pozbyÂvaÂ Smlouva
platnosti rok po dorucÏenõÂ vyÂpoveÏdi druheÂ smluvnõÂ
straneÏ.

DaÂno v Praze dne 29. rÏõÂjna 1992 ve dvou vyhoto-
venõÂch, kazÏdeÂ v jazyce cÏeskeÂm a slovenskeÂm, prÏicÏemzÏ
obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 209 / 1993
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PrÏi podpisu teÂto smlouvy se zmocneÏnci CÏ eskeÂ
republiky a SlovenskeÂ republiky dohodli takto:

CÏ l. I

K rÏõÂzenõÂ o praÂvnõÂch vztazõÂch mezi rodicÏi a deÏtmi je
daÂna pravomoc soudu smluvnõÂ strany, na jejõÂmzÏ uÂzemõÂ
maÂ dõÂteÏ bydlisÏteÏ v dobeÏ zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ. V prÏõÂpadeÏ
rozvodu manzÏelstvõÂ je vsÏak daÂna pravomoc soudu,
prÏed kteryÂm se konaÂ rÏõÂzenõÂ o rozvod manzÏelstvõÂ.

CÏ l. II

Soud, kteryÂ maÂ pravomoc k rÏõÂzenõÂ o opatrovnictvõÂ,
muÊ zÏe prÏeneÂst opatrovnictvõÂ na soud druheÂ smluvnõÂ
strany, jestlizÏe osoba, ktereÂ byl ustanoven opatrovnõÂk,
maÂ na uÂzemõÂ teÂto smluvnõÂ strany bydlisÏteÏ nebo pobyt
anebo majetek. K prÏenesenõÂ opatrovnictvõÂ dojde, jes-
tlizÏe dozÏaÂdanyÂ soud prÏevezme opatrovnictvõÂ a uveÏdomõÂ
o tom dozÏadujõÂcõÂ soud. Soud, kteryÂ prÏevzal vedenõÂ
opatrovnictvõÂ, ho vede podle praÂvnõÂho rÏaÂdu sveÂho
staÂtu, avsÏak pokud jde o zpuÊ sobilost k praÂvuÊ m a praÂv-
nõÂm uÂkonuÊ m, postupuje podle praÂvnõÂho rÏaÂdu smluvnõÂ
strany, jejõÂmzÏ staÂtnõÂm obcÏanem je opatrovanec. Tento
soud nenõÂ opraÂvneÏn rozhodovat o osobnõÂm stavu opa-
trovance, muÊ zÏe vsÏak rozhodnout o povolenõÂ uzavrÏõÂt
manzÏelstvõÂ.

CÏ l. III

K rÏõÂzenõÂ, kteraÂ byla zahaÂjena v obcÏanskyÂch veÏcech
u souduÊ smluvnõÂch stran prÏed nabytõÂm platnosti
Smlouvy, je daÂna pravomoc souduÊ teÏchto smluvnõÂch
stran a tyto soudy rÏõÂzenõÂ dokoncÏõÂ. Pro uznaÂnõÂ a vyÂkon
rozhodnutõÂ v teÏchto prÏõÂpadech platõÂ ustanovenõÂ cÏl. IV
tohoto zaÂveÏrecÏneÂho protokolu.

CÏ l. IV

UstanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 20 azÏ 26 Smlouvy se nepouzÏijõÂ
na pravomocnaÂ a vykonatelnaÂ rozhodnutõÂ justicÏnõÂch
orgaÂnuÊ smluvnõÂch stran nebo justicÏnõÂch orgaÂnuÊ CÏ SFR

vydanaÂ prÏed nabytõÂm platnosti Smlouvy. Tato rozhod-
nutõÂ orgaÂny smluvnõÂch stran uznaÂvajõÂ a vykonaÂvajõÂ jako
rozhodnutõÂ vlastnõÂch justicÏnõÂch orgaÂnuÊ .

CÏ l. V

UstanovenõÂ Smlouvy o prÏedaÂvaÂnõÂ trestnõÂho stõÂhaÂnõÂ
se nepouzÏijõÂ, jestlizÏe trestnõÂ stõÂhaÂnõÂ proti staÂtnõÂmu ob-
cÏanu jedneÂ smluvnõÂ strany na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ
strany bylo zahaÂjeno prÏed nabytõÂm platnosti Smlouvy.

CÏ l. VI

JestlizÏe byl v trestnõÂm rÏõÂzenõÂ ulozÏen prÏed nabytõÂm
platnosti Smlouvy peneÏzÏityÂ trest nebo trest zaÂkazu
cÏinnosti a tento trest dosud nebyl uÂplneÏ vykonaÂn,
soudy obou smluvnõÂch stran si odevzdajõÂ opisy pravo-
mocnyÂch rozhodnutõÂ tyÂkajõÂcõÂch se staÂtnõÂch obcÏanuÊ
druheÂ smluvnõÂ strany nebo odsouzenyÂch, kterÏõÂ majõÂ
na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany bydlisÏteÏ, spolu se sdeÏ-
lenõÂm, jakou cÏaÂst trestu zbyÂvaÂ vykonat, a od dalsÏõÂch
uÂkonuÊ smeÏrÏujõÂcõÂch k vyÂkonu trestu upustõÂ. DalsÏõÂ vyÂ-
kon teÏchto trestuÊ a uÂkony s tõÂm souvisejõÂcõÂ provedou
soudy dozÏaÂdaneÂ smluvnõÂ strany.

CÏ l. VII

OtaÂzky delimitace odsouzenyÂch staÂtnõÂch obcÏanuÊ
jedneÂ smluvnõÂ strany, kterÏõÂ vykonaÂvajõÂ trest odneÏtõÂ svo-
body na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany na zaÂkladeÏ roz-
sudkuÊ souduÊ smluvnõÂ strany, jejõÂmizÏ jsou staÂtnõÂmi ob-
cÏany, budou rÏesÏeny resortnõÂ dohodou mezi Sborem
naÂpravneÂ vyÂchovy CÏ eskeÂ republiky a Sborem veÏzenÏ -
skeÂ a justicÏnõÂ straÂzÏe SlovenskeÂ republiky.

Tento zaÂveÏrecÏnyÂ protokol je soucÏaÂstõÂ podepsaneÂ
Smlouvy.

DaÂno ve dvou vyhotovenõÂch, kazÏdeÂ v jazyce cÏe-
skeÂm a slovenskeÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou
platnost.
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SbõÂrka zaÂkonuÊ 1993

Ministerstvo financõÂ

podle § 4 odst. 2 zaÂkona cÏ. 563/1991 Sb., o uÂcÏetnictvõÂ, vydalo opatrÏenõÂ cÏ. j. 282/41 410/1993 ze dne 9.
cÏervence 1993, kteryÂm se stanovõÂ uÂ cÏtovaÂ osnova a postupy uÂcÏtovaÂnõÂ pro banky.

OpatrÏenõÂ se vydaÂvaÂ jako samostatnaÂ publikace. Do doby jeho uverÏejneÏnõÂ lze do opatrÏenõÂ nahleÂdnout na
ministerstvu financõÂ, LetenskaÂ 15, 118 10 Praha 1 ± MalaÂ Strana.

OPATRÏ ENIÂ UÂ STRÏ EDNIÂCH ORGAÂ NUÊ

Vydavatel: Ministerstvo vnitra ve VydavatelstvõÂ a nakladatelstvõÂ MV CÏ R, HybernskaÂ 2, 110 00 Praha 1, telefon (02) 22 41 77, fax (02) 235 32 66 -
Redakce: Nad sÏtolou 3, posÏtovnõÂ schraÂnka 21/SB, 170 34 Praha 7 - HolesÏovice, telefon: (02) 37 69 71 a 37 88 77, fax (02) 37 88 77 - Tisk: TiskaÂrna
VN MV CÏ R, posÏt. schr. 10, 149 00 Praha 415 - Administrace: põÂsemneÂ objednaÂvky prÏedplatneÂho a reklamace - SEVT, a. s., TrzÏ isÏteÏ 9, 118 16 Praha 1
- MalaÂ Strana, fax (02) 53 00 26, zmeÏny adres a pocÏtu odebõÂranyÂch vyÂtiskuÊ - SEVT, a. s., Pod plynojemem 93, 180 00 Praha 8, tel. (02) 683 05 51-8,
(683 100 71) l. 154-158, fax (02) 683 19 86 - VychaÂzõÂ podle potrÏeby - RocÏnõÂ prÏedplatneÂ se stanovuje za dodaÂvku kompletnõÂho rocÏnõÂku vcÏetneÏ rejstrÏõÂku
a je od prÏedplatiteluÊ vybõÂraÂno formou zaÂloh ve vyÂsÏi oznaÂmenyÂch ve SbõÂrce zaÂkonuÊ . ZaÂveÏrecÏneÂ vyuÂcÏtovaÂnõÂ se provaÂdõÂ po dodaÂnõÂ kompletnõÂho rocÏnõÂku
na zaÂkladeÏ pocÏtu skutecÏneÏ vydanyÂch cÏaÂstek (prvnõÂ zaÂloha cÏinõÂ 900,± KcÏ) - UÂ cÏet pro prÏedplatneÂ: KomercÏnõÂ banka Praha 1, uÂcÏet cÏ. 19-706-011 - PodaÂvaÂnõÂ
novinovyÂch zaÂsilek povoleno RÏ editelstvõÂm posÏtovnõÂ prÏepravy Praha cÏ. j. 1173/93 ze dne 9. dubna 1993.

Distribuce prÏedplatiteluÊ m: SEVT, a. s., Pod plynojemem 93, 180 00 Praha 8 -
ZmeÏny adres se provaÂdeÏjõÂ do 15 dnuÊ . V põÂsemneÂm styku vzÏdy uvaÂdeÏjte ICÏ O -
praÂvnickaÂ osoba; r. cÏ. (bez lomõÂtka) - soukromaÂ osoba. PozÏadavky na noveÂ
prÏedplatneÂ budou vyrÏõÂzeny do 15 dnuÊ a dodaÂvky budou zahaÂjeny od nejblizÏsÏõÂ
cÏaÂstky po tomto datu - Reklamace je trÏeba uplatnit põÂsemneÏ do 15 dnuÊ od data
rozeslaÂnõÂ - JednotliveÂ cÏaÂstky lze na objednaÂvku obdrzÏet v odbytoveÂm strÏe-
disku SEVT, TrzÏisÏteÏ 9, 118 16 Praha 1 - MalaÂ Strana, telefon (02) 53 38 41,
(24 51 05 14) l. 316, fax (02) 53 00 26; za hotoveÂ v prodejnaÂch SEVT: Praha 1,
TrzÏisÏteÏ 9, telefon (02) 53 38 41, (24 51 05 14) l. 318 - Praha 4, JihlavskaÂ 405,
telefon (02) 692 82 87 - Brno, CÏ eskaÂ 14, telefon (05) 422 139 62 - Karlovy Vary,
SokolovskaÂ 53, telefon (017) 268 95 - Ostrava, Dr. SÏmerala 27, telefon (069)
22 63 42 a ve vybranyÂch knihkupectvõÂch.
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